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Úvod

gurvvåbh^£éa-sup¨rakaì guru-gaòair

åß^£a-sambh¨£itaì

cintyåcintya-samasta-veda-nipuòaì
ßr^-r¨pa-panthånugaì

govindåbhidham ujjvalaì vara-tanuì

bhakty anvitaì sundaraì

vande vißva-guruñ ca divya-bhagavat-

premòo hi b^ja-pradaì

    „Uctievam sväté lotosové chodidlá toho, ktorý dokonale napl-ňuje najskrytejšie želanie svojho Božského Učiteľa; ktorý je znal-com všetkých Védskych koncepcií, pochopiteľných i nepochopi-teľných; ktorý je verným nasledovníkom v postupnosti Šrí Rúpu; ktorý je známy ako Šríla Govinda Mahárádž; ktorého prekrásna božská podoba sa oddáva náladám Božskej lásky; ktorý je Guru celého vesmíru a darcom semienka Božskej Lásky k Najvyššiemu Pánovi.“

    Úprimne vzdávam svoje pokorné poklony Šrílovi Guru Mahá-rádžovi, Jeho Božskej Milosti Šrílovi Bhakti Rakšak Šrídhar Dev-Goswámímu Mahárádžovi a jeho najdrahšiemu služobníkovi, slávnemu çr^ Äcaryyadevovi vznešenej Misie Šrí Čaitanja Saraswat Mathu: Jeho Božskej Milosti Šrílovi Bhakti Sundar Govinda Ma-hárádžovi, ktorý bol veľmi trpezlivý pri výchove mojej maličkosti.

    Je to vhodné a veľmi priaznivé, že dôstojné slávy oboch osob-ností môžu byť prednesené pri tejto príležitosti 63. výročia Dňa Zjavenia Šrílu Bhakti Sundar Govindu Mahárádžu, preto sa modlím k Ich Božským Milostiam, aby táto ich oslava bola prijatá v podobe tejto knihy, Dôstojnosť Božského Služobníka.
    Autor çr^ Caitanya Bhagavaty, Šríla Vrndávan Dás Thákur, bol žia-kom Šrí Nitjánandu Prabhua. Obyčajne vidí žiak svojho Gurua ako predstaviteľa Kršnu, alebo Maháprabhua. Nitjánanda Prab-hu je priamym prejavením Maháprabhua, ale Šríla Vrndávana Dása Thákur považoval za ešte slávnejšie, keď Ho vyhlásil za naj-vznešenejšieho a najlepšieho služobníka Šrí Čaitanju Maháprab-hua. Tento príklad posilňuje večne prítomnú tému učenia našej váženej çr^ Guru-vargy, znázornenej v príkladoch Šrílu Guru Ma-hárádžu a Šrílu Govindu Mahárádžu, že byť služobníkom božstva je najvznešenejšie a najslávnejšie postavenie. A ten-to fakt som sa pokúsil vyobraziť v tejto knihe Dôstojnosť Božského služobníka, aby som rozšíril slávy našich Gurude-vov.

    Šríla Guru Mahárádž vždy s veľkým potešením oslavoval povahu oddanosti a oddaných nespočetnými spôsobmi. Jed-ným z jeho hodnotných príspevkov svetu je najsvätejšie Pís-mo o čistej bhakti, çr^ çr^ Prapanna-j^vanåmùtam. Pri čítaní slávnych po-pisov o živote oddanosti v tomto diele, musíme za stelesnenie to-ho považovať nášho žiarivého Óm Višnupádu Šrí Šrílu Bhakti Sundar Govindu Mahárádžu.

    Skladám svoje opakované poklony Jeho Božskej Milosti, všet-kým našim Božským Učiteľom, všetkým, ktorí mi pomáhali pri-pravovať túto publikáciu a celej Vaišnavskej komunite a modlím sa, aby ste prijali tento úprimný úmysel, s ktorým bola táto kni-ha zostavená a vydaná. Odvolávam sa na vašu dobrú povahu, že snáď prehliadnete moje prípadné nedostatky, ktoré by mohli  ubrať, z ináč čistých prednesov, ktoré toto dielo obsahuje.

    Dnes, aj v budúcnosti, sa všetci s radosťou pripojme k spoloč-nému spievaniu sláv Pána a Jeho čistých oddaných, vedených našimi bezprostrednými vodcami Šrílom Govindom Mahárádžom a Šrílom Guru Mahárádžom. Modlime sa, aby nám svojou bez-príčinnou milosťou udelili hoci to najmenšie miestečko, avšak medzi lúčmi tohto sveta služby. Svet služby je ich doménou.

                                           Mahánanda Dása Bhakti Randžan

                                           Šrí Čaitanja Saraswat Math

                                           Navadvíp

                                           23.december 1991 

Časť prvá

Oslava Šrílu Bhakti Sundar Govindu Mahárádžu

-1-

Vaišnava Thákur

Z prednášky od Jeho Svätosti Tridandi Swámího Šrípad Bhakti Sudhir Goswámího Mahárádžu

v San Mateo, Kalifornia, U.S.A.,

na Deň Zjavenia Šrílu Bhakti Sundar

Govindu Mahárádžu, 1990
    Konečne máme po mnohých rokoch príležitosť oslavovať Šrílu Govindu Mahárádžu. Hovorím to preto, že Šrílu Govindu Mahá-rádžu sme mohli vždy vidieť v pozadí Šrí Čaitanja Saraswat Mat-hu; ako robí mnoho rôznych vecí a pre mnohých oddaných jedná ako zástupca lotosových nôh Šrílu Guru Mahárádžu, Šrílu Bhak-ti Rakšak Šrídhar Dev-Goswámího Mahárádžu. Robil to preto, le-bo ako vieme, Šríla Guru Mahárádž sa nerád pohyboval vo veľkej skupine ľudí. Potom, čo pôsobil v Gaudíja Mathe a po niekoľkých pokusoch spolupráce s inými, sa viacmenej rozhodol odísť do ústrania. Uvedomil si však, že celá misia Šrílu Bhakti Siddhántu Saraswatího Prabhupádu si vyžaduje, aby z ústrania vyšiel.

    Šríla Bhakti Siddhánta Saraswatí Prabhupáda bol kvalifiko-vaný bhajanånandi. Svojho času spieval tri lakh (300 000) Svätých Mien denne, v podobe Hare Kršna Mahåmantry. V priebehu mesia-ca sa počet  Mien priblížil k 10 miliónom. Dal sľub, že odspieva bilión Mien Kršnu, čo by mohlo trvať asi osem a pol roka. V čase, keď uskutočňoval tento záväzok, obdržal nejakú božskú inšpirá-ciu, aby vyšiel na svet a pomáhal ostatným. Hovorí sa tiež, že raz, keď prechádzal cez rieku Saraswatí na jej sútoku s Gangou a Ja-munou v srdci Navadvípu, priplával k nemu kúsok papiera, kto-rý obsahoval časť zo çr^ Caitanya-caritåmùty, popisujúcu základné body oddanej služby, vrátane kázania sláv Svätého Mena. Vzal to tak, že to je vec, ktorú by mal robiť a čo bolo ďalej, somozrejme poznáme: vyšiel na svet a postupne priviedol  mnohých k Mahá-prabhuovmu učeniu.

    Šríla Guru Mahárádža veľmi dobre vedel, že jeho Šríla Prabhu-páda nepodporoval oddanosť v ústraní, preto založil Šrí Čaitanja Saraswat Math a myslel si: „Nie som priebojný kazateľ, alebo agi-tátor, ale keď budú niektorí cítiť uľavu od mojej Hari-kathå, neod-mietnem ich.“ 

    Pretože Guru Mahárádž nemal v obľube vykonávať mnoho rôz-nych činností, alebo zariaďovať veci, ktoré si kázanie vyžadovalo, vytvorilo sa miesto pre veľmi špeciálneho pomocníka. Šríla Go-vinda Mahárádž k nemu prišiel ako mladý brahmacår^, keď mal približne sedemnásť rokov. Dostal meno Gaurendu Dása Brah-mačárí a v priebehu týždňa (!) ho Šríla Guru Mahárádž predsta-vil svojim duchovným bratom ako svojho nástupcu. Požiadal Kršnu Dása Babádžího Mahárádžu: „Myslím, že tento chlapec by mohol byť môj nástupca. Vyskúšaj ho a povedz mi svoj názor.“ Takto ho Babádží Mahárádž vyskúšal spôsobom jemu vlastným a usúdil, že chlapec je vhodný pre túto špeciálnu službu!

    Keď Šríla Guru Mahárádž žil na poschodí, v miestnosti, ktorú mu prenajal Šríla Swámí Mahárádž Prabhupáda nad svojim la-boratóriom na Sitakanta Banerjee lane v Kalkate, Govinda Mahá-rádž tam bol ako mladý brahmacår^. Šríla Govinda Mahárádž nám rozprával, že Šríla Swámí Mahárádž Prabhupáda a Šríla Guru Mahárádž boli často veľmi pohrúžení a trávili mnoho času disku-tovaním çr^mad Bhagavad-g^ty, çr^mad-Bhågavatamu, a podobných námetov. Boli tak pohrúžení, že Šríla Prabhupádovo zanedbáva-nie farmaceutického obchodu čiastočne zapríčinilo jeho úpadok.

    Niekedy Šríla Govinda Mahárádž spoločne raňajkoval so Šríla Swámim Mahárádžom Prabhupádom a spomínal: „Dokonca aj na raňajky mal Šríla Swámí Mahárádž vždy nejaké pur^, smaže-né na ghí, trochu sabj^ (varená zelenina) a podobné veci.“ Ale Go-vinda Mahárádž a Guru Mahárádž vždy s obľubou prijímali muài (naparenú ryžu) prakticky pri každej príležitosti. Govinda Mahá-rádž povedal, že Šríla Swámí Mahárádž ho vždy pozýval, aby si vzal pur^ a sabj^, ale on odmietol, hovoriac: „Nie, nie. Muài je pre mňa dobrá,“ ale Swámí Mahárádž namietal: „Muài? To je iba pod-vádzanie žalúdku.“ Počas ich pobytu tam bol Šríla Govinda Ma-hárádž veľmi šťastný. Povedal: „Swámí Mahárádž mi dával hodi-ny a učil ma, okrem iného aj çr^mad Bhagavad-g^tu.“

    Týmto by som chcel zdôrazniť, že tam bol od samého začiatku vo veľmi zvláštnom postavení. Keď sa stretávali rôzne skupiny Gaudíja Mathu, Šríla Govinda Mahárádž bol pri tom a bol sved-kom mnohých jednaní, ktoré mali so Šrílom Guru Mahárádžom. Pozná všetky diskusie, aj všetky osobnosti. V Gaudíja Mathe je preto veľmi dobre známy a vážený a poznajú ho už oddávna.

    Mal tak dôverné vzťahy s poprednými osobami Gaudíja Mathu a tak dobre poznal jednotlivé osobnosti, že raz išiel na program s niektorými Guru Mahárádžovými duchovnými bratmi, keď sa udiala nasledujúca príhoda. Šríla Guru Mahárádž tam nebol, a tak Govinda Mahárádž sprevádzal Äcåryyu Gaudíja Mathu, Šrí-pad Bhakti Šaranga Goswámího Mahárádžu, spolu s jeho žiak-mi, cestou na kazateľský program. Keď sa blížili k tomu miestu, Govinda Mahárádž si všimol na oblohe príznaky, že sa schyľuje k dažďu. Potom sa obrátil k jednému z hlavných žiakov Šrípada Goswámího Mahárádžu a povedal: „Vieš,  ktorý verš bude dnes rozoberať tvoj Guru Mahárádž na prednáške?“

    Žiak odpovedal: „Samozrejme, že nie. Neviem čo, ani o čom  bude hovoriť.“

    „Ja to viem.“

    „Ako je to možné?“

    Govinda Mahárádž na to jednoducho odpovedal: „Viem, ktorý verš bude prednášať!“ Potom začal prednášať nasledujúci verš:

jadacyuta kathå låpaè

karna p^y¨£a varjjitaè

taddinaì d¨rddinaì manye

meghåcchannaì na d¨rddinam

    Tento verš znamená: „Obyčajne posudzujeme dobrý deň podľa počasia. Keď vonku svieti slnko, myslíme si, že je pekný deň, a keď je počasie zlé, považujeme deň za zlý. Ale Vaišnava považu-je deň za dobrý vtedy, keď bol v tento deň zamestnaný, alebo na-čúval nejakému Hari-kathå.“

    Keď tam prišli, tento Äcåryya, duchovný brat Šrílu Guru Mahá-rádžu, tak ako predpovedal Šríla Govinda Mahárádž, začal recito-vať a rozoberať presne tento verš. Je pozoruhodné, že keď si Go-vinda Mahárádž všimol, že bude pršať, predpokladal, že to bude na všetkých pôsobiť depresívne, a keďže poznal povahu Šrípada Goswámího Mahárádžu usúdil, že vyberie tento verš, aby zmenil atmosféru stretnutia.

    Takto súťažil Šríla Govinda Mahárádž nielen so svojimi roves-níkmi, ale dokonca vo veľmi skorom veku mohol jednať s du-chovnými bratmi Šrílu Guru Mahárádžu. Pri jednej takejto príle-žitosti vyzval trošku nezbedným spôsobom jedného sannyås^na, ktorý bol známy ako veľký paòàit. Govinda Mahárádž povedal: „Smiem vám položiť otázku?“

    „Áno, akú?“

    „Môže Boh spáchať samovraždu?“ Duchovný brat bol podráž-dený: „Prečo sa ma pýtaš takúto otázku? To nie je dobrá otázka!“

    Govinda Mahárádž povedal: „Možno to nie je dobrá otázka, ale môžete ju zodpovedať?“

    „Nemal by si sa pýtať také otázky.“

    „Ja viem, ale môžete ju zodpovedať?“

    „Prečo na mňa tak naliehaš?“

    Potom Govinda Mahárádž povedal: „Lebo ja viem odpoveď. Chcem len vedieť, či ju viete tiež.“

    Guru Mahárádžov duchovný brat potom povedal: „Si ešte chlapec, čo ty vieš?“

    Na to Govinda Mahárádž citoval tento verš:

vålohahaì jagattåì nåtha name vålå sarasvat^

vålabyålasya garalaì kiì na hantta kalevaram

    Ktorý vcelku znamená: „Aj mláďa kobry ťa môže zabiť!“ Potom pokračoval odpoveďou na svoju otázku: „Áno, Boh môže spáchať samovraždu. Pácha samovraždu v Brahmane, Svojom neosob-nom aspekte: brahmajyoti, kde nepatrné čiastočky Bhagavána, j^-vy, strácajú svoju individualitu. Týmto spôsobom pácha Absolút-ny samovraždu.“ Šríla Guru Mahárádž často rozprával túto prí-hodu, ale nikdy som ho nepočul povedať, že sa jednalo o Šrílu Govindu Mahárádžu. Až neskôr som sa dozvedel, kto bol tento chlapec! Šríla Guru Mahárádž niekedy poznamenal: „Nemali by sme sa pýtať, či ‚môže Boh spáchať samovraždu?‘!“

    Šríla Govinda Mahárádž mnohokrát predviedol svoju brilant-nosť pred Šríla Guru Mahárádžovými duchovnými bratmi. Jedna takáto udalosť sa stala v Chráme Imlitalá, ktorý založil vo Vrndá-vane Šrípad Bhakti Sáranga Goswámí Mahárádž. Keď Mahápab-hu prišiel prvýkrát do Vrndávanu, sadol si pod strom, známy ako Imlitalá, ktorý je teraz na nádvorí tohto chrámu. Na múre v mra-more je  vytesaných niekoľko veršov, ktoré zložil Guru Mahárádž a popisujú presný dátum Maháprabhuovho príchodu do Vrndá-vanu i Jeho l^ly pod stromom Imlitalá.

    V sanskrtskom verši sa vyjadrujú čísla spôsobom implikácie.

Napríklad, keď poviete slovo Veda, môže to znamenať číslo tri, alebo štyri. A to preto, lebo niekedy sa hovorí, že sú tri druhy Ved a niekedy štyri. Existujú aj iné slová, s ktorými sú spojené čísla. Takýmto mysticko poetickým spôsobom vyjadril Šríla Guru Ma-hárádž vo verši dátum, ktorý nie je bežne známy; je len naznače-ný a všeobecne popísaný v çr^ Caitanya-caritåmùte a na iných mies-tach.

    Keď duchovní bratia Šrílu Guru Mahárádžu prvýkrát čítali ßlo-ky, ktoré sú tam vytesané, nemohli plne pochopiť, čo tam napísal. Podľa ich pochopenia boli niektorí presvedčení, že Šríla Bhakti Siddhánta Saraswatí Thákur  mal odlišný názor na tento dátum. A tak znovu, mladý Gaurendu Brahmačárí, náš Šríla Govinda Mahárádž prišiel a povedal: „Ó, ja viem čo to znamená.“ Všetci ostali prekvapení. Potom vysvetlil dátum, ktorý tam bol vyjadre-ný. Oni reagovali: „Ale to sa líši od dátumu, ktorý podal Šríla Bhakti Siddhánta Saraswatí Thákur.“

    Govinda Mahárádž odpovedal: „To je možné, ale čo hovorí môj Guru je pravda. Čo Šríla Guru Mahárádž hovorí je správne; ne-záleží na tom, ak má niekto iný názor, nech je to ktokoľvek. Je to  pravda a môžem to dokázať.“ Potom začal rozoberať jednotlivé pasáže a vysvetlil, ako prišiel Guru Mahárádž k týmto záverom na základe çr^ Caitanya-caritåmùty. Takto všetkých ohromil.

    Šríla Govinda Mahárádž je vždy veľmi kvalifikovaný, zvlášť ako predstaviteľ  Šríla Guru Mahárádžovej a svojej koncepcie a má úžasné Vai£òavské srdce. To sa raz ukázalo nasledujúcim spôso-bom:

    Dokonca i Gop^e majú svoje skupiny a stranníckosť a to nieke-dy spôsobí, že sa nemôžu zhodnúť; a tak je to aj s ich nasledo-vníkmi. Podobne boli určité rozdiely medzi rôznymi tábormi du-chovných bratov Šrílu Guru Mahárádžu a ich žiakmi. Jedného dňa išli mnohí z nich so svojimi žiakmi do Vrndávanu, uctiť si svätý festival. Stalo sa, že Šrípad Tírtha Mahárádž bol so svojimi žiakmi na tej istej vlakovej stanici v ten istý čas ako Guru Mahá-rádž so svojim doprovodom. Šríla Bhakti Siddhánta Saraswatí Thákur niekedy Šrípada Tírtha Mahárádžu označoval za naj-drahšiu osobu, Prabhupåda-pre£éha, a mal dokonca vytesané verše na oslavu Tírthu Mahárádžu v mramore v Bagh Bazaar Mathe v Kalkate. Ale Šríla Guru Mahárádž a Šrípad Tírtha Mahárádž sa v tom čase spolu nerozprávali.

    Govinda Mahárádž si všimol Tírtha Mahárádžu a keď videl ta-kú vznešenú osobnosť, cítil sa trochu znepokojený, že mu nemô-že riadne vzdať úctu, kvôli rozdielom medzi ich skupinami. Preto šiel a opýtal sa Guru Mahárádžu: „Tírtha Mahárádž je tam. Cí-tim, že mu musím vzdať svoje poklony. Mohol by som to urobiť?“

    Šríla Guru Mahárádž odpovedal: „Áno, samozrejme, že môžeš.“

Tírtha Mahárádž a skupina jeho oddaných sa dovtedy tvárili tro-chu vážne, ale keď tam Šríla Govinda Mahárádž prišiel, zložil Tírtha Mahárádžovi svoje dandavaty, trochu sa rozprával s ním i s jeho skupinou a čoskoro sa všetci usmievali: vedel ich všet-kých okúzliť.

    Govinda Mahárádž vždy rád oslavoval oddaných a na ich slá-vu napísal mnoho veršov. Svojím šarmom rád používal slová ta-kým spôsobom, že každý verš mohol vyjadrovať niekedy aj tri, či štyri významy. Niekedy, napriek tomu, iní interpretovali jeho ver-še iným spôsobom než on zamýšľal, ako sa ukázalo, keď raz na-písal báseň na oslavu Šrípad Kešavu Mahárádžu. Šrípad Kešava Mahárádž prijal sannyås od Šrílu Guru Mahárádžu a bol dôležitou osobou v Gaudíja Mathe. Bol tak potešený básňou, ktorú zložil Govinda Mahárádž, že ju uverejnil v časopise svojho Maéhu.
    Neskôr, keď prišiel Kršna Dása Bábádží Mahárádža a prečítal to, videl, že to má aj druhý význam. Aj keď to navonok bola osla-va, dalo sa to čítať aj iným spôsobom, ktorý vyznel, že si z Keša-vu Mahárádžu robí žarty. Dovtedy tam všetci oddaní hovorili: „Pozrite, čo napísal! Čo napísal žiak Šrílu Šrídhar Mahárádžu je skutočné nádherné. Skvelé!“ Ale Kršna Dása Bábádží Mahárádža prišiel za Kešavom Mahárádžom a povedal mu: „Nevidíš, čo uro-bil?“

    Kešava Mahárádž odpovedal: „Jeho báseň je veľmi dobrá. Čo si našiel?“

    Potom Kršna Dása Bábádží Mahárádž povedal: „Veľmi dobrá! Ale môže znamenať aj niečo iné...“

    Kešava Mahárádž čítal: „Máš pravdu...!“ A zavolali Govindu Mahárádžu a opýtali sa ho: „Myslel si tým toto?“

    „Ó, nie! Nie, Mahárádž!“

    Napriek všetkému bol vždy Šríla Guru Mahárádžov večný slu-žobník a neustály spoločník. Keď šiel Šríla Guru Mahárádž navš-tíviť do Májápuru Šrílu Swámího Mahárádžu Prabhupádu, bol tam vždy aj Šríla Govinda Mahárádž. Máme obrázok, ako Šríla Swámi Mahárádž a Šríla Šrídhar Mahárádž sedia na spoločnom vyåsåsane a pri mikrofóne je Šríla Govinda Mahárádž. V tento deň prednášal na žiadosť Šrílu Guru Mahárádžu, ktorý sa necítil dobre, a preto nemohol hovoriť.

    Vo svojom prejave citoval Govinda Mahárádž verš, ktorý vyslo-vil Raghupati Upádhjája.

kaì  prati kathayitum ^ße,

samprati ko vå prat^tim åyåtu

go-pati-tanayå-kuñje,

gopa-vadh¨é^-viéaì brahma

                                                                     (C.c.Madhya 19.98)

    „Kto mi uverí keď poviem, že Najvyššia Absolútna Pravda sa hrá v kroví s Gop^ami? Kto by tomu uveril?“ Použitím tohto verša chcel vyjadriť: „Kto by uveril, že Šríla Swámí Mahárádž, ktorého sme predtým poznali pod menom ‚Abhaj Babu‘, pravidelného ná-vštevníka programov v Šrí Gaudíja Mathe – hospodára s rôznymi rodinnými záväzkami, obchodnými firmami, atď – že on je teraz svetovým Äcåryyom a je známy na celej planéte. Rozšíril vedomie Kršnu po celej zemi a vykonal najnemožnejšiu z nemožných ve-cí.“

    Šríla Swámí Mahárádž Prabhupáda vskutku ocenil takúto vhodnú oslavu, ktorú dokáže Šríla Govinda Mahárádž vždy pos-kytnúť.

    Možno to nie je všeobecne známe, ale Šríla Govinda Mahárádž veľmi prispel aj v oblasti kompozície. Slovami Šrílu Guru Mahá-rádžu: „Prínos Govindu Mahárádžu je veľmi veľký.“ Paòàit-sabhå, ktorí prevyšovali Guru Mahárádžu, dali Govindovi Mahárádžovi rôzne tituly: jeden bol Bhakti çåstr^, neskôr nasledovali Upadeßaka Paòàit, Mahopadeßaka Pandit, a potom Jyotirbh¨£aò Vidyå Rañjan. Jed-ným z jeho ozdôb je dielo Sanskrtská alaíkåra – návod, ako správne používať sanskrtský jazyk. Keď Guru Mahárádž skladal rozličné verše, Govinda Mahárádž bol s ním a navrhoval mu rôz-ne alternatívy. Niektoré tieto verše neboli nikdy uverejnené a nie-ktoré už nie sú nikde zapísané: vie ich iba Govinda Mahárádž. Je to pre nás veľké šťastie, že si ich nielen pamätá, ale vie ich aj pekne prednášať.

    Šríla Guru Mahárádž tiež povedal, že vzťah medzi Guruom a žiakom nie je ombedzený len na dåsya-rasu, čiže na pána a slu-žobníka, ale je tam aj priateľstvo a v niektorých prípadoch aj istý druh rodičovského cítenia, ktorý má žiak ku Guruovi, keď sa o ňho stará, atď. Skutočnosť je, že Šríla Guru Mahárádž a Šríla Govinda Mahárádž boli dôverní priatelia. Po všetkých tých ro-koch sa odstup z ich dôverného vzťahu vytratil. Spomínam si, že keď sme niekedy mali rozhodnúť o určitej veci a hovorili sme o tom dôverne s Guru Mahárádžom, vyjadroval svoje rozličné ná-zory a my sme počúvali. Potom ožil, úctivo si položil ruky na čelo a povedal: „Ale Govinda Mahárádž hovorí, žeby sme mali urobiť to a ja si myslím, že to, čo navrhuje on by mohlo byť lepšie!“

    Spomínam si na jednu z posledných vecí, ktorú mi Guru Ma-hárádž povedal: keď odovzdal svoj post Äcåryyu Šrílovi Govindovi Mahárádžovi, povedal: „On je v skutočnosti v mnohých veciach kvalifikovanejší než ja“, a tiež: „Keď ho spoznáte dôvernejšie a o-sobnejšie, zistíte aký má on transcendentálny charakter.“

    Okrem toho je niečo, čo je ťažké, ba priam nemožné vymazať z mojej pamäti a ani to neskúšam: Čoskoro som mal ísť do Ame-riky a bolo to v čase, keď Šríla Guru Mahárádž končil svoje preja-vené zábavy. Zavolal ma do svojej izby s vedomím, že odchádzam na západ a že ho už možno neuvidím a privolal ma k svojej pos-teli. Bol som pri ňom veľmi blízko: oko pri oku, tvár pri tvári. Chytil ma veľmi pevne za ramená a začal triasť mojím telom, až sa mi hlava otriasala a povedal: „Goswámí Mahárádž, toto je možno moja posledná inštrukcia pre teba...“ Celý čas mnou tria-sol a pokračoval: „Je to moja úprimná a naliehavá túžba, aby si pomáhal Govindovi Mahárádžovi. Rozumieš?“ Odpovedal som trasúcim hlasom: „Áno, Mahárádž.“

    Toto je cesta Vai£òavov a je ďalej vyobrazená výrokom Pána Ši-vu:

årådhanånåì sarve£åì, vi£òor årådhanaì param
    „Zo všetkých druhov uctievania, je uctievanie Višnua považo-vané za najvyššie.“

tasmåt parataraì devi, tad^yånåì samarcanam

    „Ale najvyššia a konečná koncepcia uctievania je slúžiť tomu, kto je najdrahší Višnuovi.“ Samotné uctievanie Višnua nie je úpl-né bez energie toho, kto je Mu najmilší. Preto ak sa na to pozrie-me z iného pohľadu, najvyššia možná sevå je služba Šrímatí Rá-dhárání. Je to vyššie než služba Višnuovi, alebo Kršnovi.

    Tad^ya – čo je Mu drahé? Kravy sú Mu drahé, Vrndávana je Mu drahá, Jeho priatelia sú Mu drahí, Jeho matka...; toľko vecí, ale najdrahšia zo všetkých je Mu Šrímatí Rádhárání. Objasňuje, že najvyššia možná služba, ktorú je možné vykonávať je služba Jej. V najvyššom ponímaní, Šrímatí Rádhárání je Guru. Keď to rozo-berieme ďalej, prídeme k tým, ktorí sú Gurovi najdrahší. Keď skúmame ďalej, uvidíme že je niekto, ktorého služba predstihuje všetkých ostatných. A keď sme v spojení s ním, naša služba sa môže podstatne zväčšiť.

    Guru Mahárádž rád používal príklad, že menší kapitalista zís-ka viac, keď svoje menšie bohatstvo pripojí k prostriedkom väč-šieho kapitalistu. So svojimi malými rezervami môže každý z nás kúpiť nejaké podiely vo veľkej mnohonárodnej spoločnosti a tak-to získať prospech. Podobne sa oddaní môžu spojiť s tými, kto-rých oddanosť je bohatá, a napriek tomu, že máme malé množ-stvo služobnej kapacity, každá služba, ktorú im poskytneme je spojená s niečím vyšším, a tak obdržíme väčšiu odmenu. Preto v mojej mysli niet pochýb, že Šríla Govinda Mahárádž je najdrah-ším žiakom a pomocníkom Šrílu Guru Mahárádžu a naša pozícia sa zvýši, keď mu budeme slúžiť, oslavovať ho a nejakým spôso-bom sa zamestnávať v jeho sevå, ktorú mu dal Šríla Guru Mahá-rádž.

    Nie je náhoda, že Guru Mahárádž zveril všetok majetok Govin-dovi Mahárádžovi. Keď sa pozriete na rôzne Šríla Guru Mahárá-džove Vôle, v každej nájdete zdôraznené, že všetok majetok bol zverený jemu. Aj ryžové pole, ktoré vlastnil niekde v Navadvípe bolo zverené jemu. Okrem toho vo svojej Poslednej Vôli a Testa-mente Šríla Guru Mahárádž vyhlasuje Swámího Bhakti Sundar Govindu Mahárádžu ako Äcåryyu Šrí Čaitanja Saraswat Mathu, Hápánijá Maéhu a všetkých jeho ostatných Maéhov.
    Veľkí Vai£òavovia nikdy nerozmýšľajú sebeckým spôsobom, skôr vidia, že im bola Guruom zverená nejaká sevå a musia túto službu vykonávať.

    Počul som od Govindu Mahárádžu, že: „Vai£òavovia oceňujú iných Vai£òavov.“ To je opak Vai£òava-aparådha (priestupok voči od-daným). Vyhýbajú sa hľadaniu chýb na iných Vai£òavoch, pretože vedia, že je to veľmi škodlivé pre duchovný život – v skutočnosti je to jedna z vecí, o ktorej sa hovorí, že môže vykoreniť bhakti-latå, rastlinku oddanosti. Ale našim cieľom nie je len vyhnúť sa pries-tupku voči ostatným oddaným, aj keď to pre nás má byť cieľ, o ktorý sa máme usilovať! Mali by sme okrem toho pokročiť a zlepšiť sa, aby sme uznávali a oceňovali Vai£òavov a ich službu; a skutočne to musíme robiť. Musíme to robiť podľa vzoru nášho Šrílu Guru Mahárádžu, ktorý veľmi oceňoval oddaných z ISK-CON-u.

    Šríla Guru Mahárádž bol veľmi vznešený a veľmi si vážil všet-kých členov Gaudíja Mathu. Šríla Bhakti Siddhánta Saraswatí Thákur dokonca povedal, že Guru Mahárádž predstavuje kon-cepciu Bhaktivinoda Thákura, ale napriek tejto vznešenej kvali-fikácii a pocte sa Guru Mahárádž nikdy necítil byť veľkým Guru-om a Äcåryyom, a nemyslel si, že členovia ISKCON-u sú len mladí povýšenci. Nikdy si nemyslel: „Čo môžu títo povýšenci vedieť?“ On však videl: „Ó, oni majú nejaké spojenie s Maháprabhuom – musí im byť preukázaná úcta.“ Mal taký postoj ako vo verši v çr^ Caitanya-cartåmùte:

ßr^påda, dhara mora gosåñira sambandha,

tåhå vinå anyatra nåhi ei premåra gandha.

                                                                            (C.c.Madhya 9.289)

   Keď sanoàiyå bråhmaòa videl druh Maháprabhuovej extatickej lásky, pomyslel si: „Ó, pozrime sa na to, to je najúžasnejšia vec. Viem, že takéto vysoké cítenie mal len Mádhavendra Purí, preto myslím, že s ním Maháprabhu musí mať nejaké spojenie.“ Po-dobne, Šríla Guru Mahárádž vždy videl to, že milosťou Šrílu Swá-mího Mahárádžu Prabhupádu má spojenie s Maháprabhuom tak mnoho ľudí. Skutočne to oceňoval a vyjadril uznanie ich službe.

    Raz som povedal Šrílovi Govindovi Mahárádžovi zážitok, ktorý máme všetci, keď prídeme do Maéhu: „Vy aj ostatní vyjadrujete všetkým toľko uznania – niekedy sme až v rozpakoch.“ A ďalej som povedal: „Neviem, Mahárádž, ale niekedy si myslím, že je to až príliš!“ Na to on povedal: „Nie, my to musíme robiť. To nie je žiadna svojvoľná vec, my to v skutočnosti musíme robiť, ak oča-kávame milosť Maháprabhua. Ak chceme, aby nám požehnal, musíme uznávať a oceňovať tých, ktorí už od Neho nejakú mi-losť, alebo požehnanie majú.“

    Dokonca aj keď je Šrímatí Rádhárání s Kršnom, niekedy pre-mýšľa takto o Jeho flaute: „Táto flauta vždy získava nektár z Krš-nových úst, ale ja ho dostanem iba niekedy.“ To je príklad, keď oddaný vyššej kategórie povyšuje niekoho v nižšom postavení.

    Po vydaní knihy Hľadanie Šrí Kršnu som dostal od Govindu Mahárádžu list. Tento jeden malý list bol ako úder, a keď som ho čítal, takmer som omdlel. Jeho ocenenie tohto princípu oslavova-nia druhých, aj keď majú nižšie postavenie bolo silne očividné. Písal v tom zmysle: „I keď sa snažím slúžiť lotosovým nohám Šrí-lu Guru Mahárádžu už 35 rokov, vy ste ma prevýšili.“ Jeho list vyznel tak, že on nebol schopný nič urobiť, zatiaľ čo ja som do-siahol niečo za tak krátku dobu. Takúto náladu podceňovania vlastnej pozície a oslavovania druhých som našiel len v dielach a životoch veľkých Vai£òavov. Govinda Mahárádž je Vai£òava Thå-kur.

    Tak či tak nám niekedy Vai£òavovia dávajú silno pocítiť ich lás-ku – či už rozdávaním Prasådam, alebo oceňovaním ostatných od-daných, a mnohými rôznymi spôsobmi láskavého jednania – a nevyhnutne si podmania naše srdcia.

    Pri jednej príležitosti som dostal nejaké správy z Maéhu po jed-nom priateľovi, ktorý tam bol, ale tieto správy ma trochu rozruši-li. Týkalo sa to niečoho, čo som chcel, aby bolo urobené, ale ne-bolo to urobené a vyzeralo to ako by som bol neschopný a nesú-držný s Maéhom. Myslím, že každý chce vedieť, že jeho Guru ho má rád, tak som sa cítil trochu zranený a práve to som vo vnútri potreboval vedieť – a Šríla Guru Mahárádž to vedel. Dal mi pocí-tiť, že som jeho blízky priateľ a týmto ma veľmi povzbudil, ale potom sa ku mne po niekom inom dostali opačné správy. Trochu ma to vyviedlo z miery, tak som napísal do Maéhu list, v ktorom som to vyjadril.

    Od Guru Mahárádžu som dostal odpoveď, že bol veľmi rozru-šený, keď sa dopočul, čo sa mi dostalo do uší. Uistil ma o opaku a potom povedal: „Je to taký nezmysel, že keď to Govinda Mahá-rádž počul, krv mu vytekala zo srdca!“

    Govinda Mahárádž bol vždy osobne mojím láskavým priazniv-com a cítil som sa spokojný a istý vediac, že po odchode Šrílu Guru Mahárádžu je tu on, kto mi poskytne vedenie a inšpiráciu. Šríla Govinda Mahárádž má tiež veľký zmysel pre humor a kedy-koľvek idem do Indie, idem tam s jediným úmyslom – byť aspoň chvíľu v jeho spoločnosti, pretože je to veľmi očisťujúce a omla-dzujúce. Ako je napísané v çr^ Caitanya-caritåmùte: lava-måtra sådhu-saíge sarvva-siddhi haya – dokonca len chvíľkou strávenou v spoloč-nosti čistého oddaného je dosiahnutý všetok úspech.

    Preto som mnohonásobne šťastný, že mám príležitosť vyjadriť mu svoje ocenenie, nech je akékoľvek malé a bezvýznamné. On je osobne zodpovedný za mnoho pekných udalostí v mojom živote v súvislosti s Guru Mahárádžom a preto som mu dlžníkom. Ne-viem do akej miery si Šríla Guru Mahárádžovi žiaci a ostatní od-daní po celom svete uvedomujú ako sú tiež veľmi zaviazaný Šrí-padovi Bhakti Sundar Govindovi Mahárádžovi. Toto je úžasná príležitosť, aby sme sa spolu zišli a vyjadrili mu svoje ocenenie v tento deň.

    çr^la Bhakti Sundar Govinda Mahåråjer åvirbhåva mahå-mahotsava tithi k^ jaya!
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Pôvodný tok

Z lekcie, ktorú predniesla

Jeho Svätosť Tridandi Swámí

Šrípad Bhakti Ánanda Ságar Mahárádž

v Šrí Čaitanja Saraswat Mathe, v Navadvípe,

na slávnosti Dňa Zjavenia

Šrílu Bhakti Rakšak Šrídhar Dev-Goswámího

Mahárádžu, v roku 1991

    Služba Šrí Guruovi a Vai£òavovi  je sama o sebe všetkým. Ne-musíme uvažovať o tejto l^le, tamtej l^le, tejto rase, tamtej rase bez toho, že by sme rozmýšľali ako potešiť vyššieho Vai£òavu, a tento Vai£òava je Šríla Govinda Mahárádž. Šríla Guru Mahárádž – Šríla Bhakti Rakšak Šrídhar Dev-Goswámí Mahárádž vybral jeho, pre-to budem vždy považovať jeho za jedinú osobu na celej planéte, ktorá môže dať vedomie Kršnu. Samozrejme vieme, že je tu ešte Råmånuja-sampradåya, Mådhva-sampradåya, atď., kde je mnoho váže-ných a ctihodných Vai£òavov, a nechceme ich týmito slovami zne-važovať. Ale raz sme uvideli malý záblesk najvyššej siddhånty, prostredníctvom úvodu, ktorý priniesol Šríla Swámí Mahárádž Prabhupáda a boli sme prekvapení, keď sme videli, že niektorí pochybujú a sú neistí, iní stále filozofujú, ďalší hľadajú v Pís-mach – stále hľadajú, hľadajú –  keď však pred nami stojí kvalifi-kovaný najvyšší Vai£òava, čo môžeme robiť?

    Šríla Guru Mahárádž sám oslavoval Šrílu Govindu Mahárádžu nádherným spôsobom a my by sme tomu mali z výšky načúvať. Existuje určitý tok, ktorý prichádza z mraku dolu na zem, nie zo zeme hore k mraku. Sme veľmi šťastný, že máme spoločnosť Óm Višnupádu Šrílu Bhakti Sundar Govindu Dev-Goswámího Mahá-rádžu. Tento titul: „Dev-Goswámí“ patrí aj jemu. Je to bråhmaòský titul a je vhodný pre Šrílu Bhakti Rakšak Šrídhar Dev-Goswá-mího Mahárádžu a Šrílu Bhakti Sundar Govindu Dev-Goswámí-ho Mahárádžu.

    Je to moje osobné pochopenie, zistenie a skúsenosť: že keď budeme hovoriť o slávach Óm Višnupádu Šrílu Bhakti Sundar Govindu Dev-Goswámího Mahárádžu pocítime, že k nám odrazu zostúpila Maháprabhuova Misia a to je to, čo chcem povedať. Ke-by som to povedal v prítomnosti Šrílu Mahárádžu, asi by zo mňa nebol potešený kvôli jeho pokore, ale potešiť jeho srdce je druhá vec. 

    Včera Šríla Mahárádž spieval bhajan - „Gop^nåth“ a keď som to počul, cítil som, že k tomu nemám čo povedať. Keď on spieva „Gop^nåth“ je tam Gopínáth; keď Šríla Mahárádž spieva „Jaya Gu-ru Mahåråj yati-råjeßwara“, tam je Guru Mahárádž yati-råjeßvara (Vládca sannyås^nských kráľov). Chcem povedať, že: keď on robí k^r-ttanu, je tam tùòåd api sun^cena, taror api sahi£òunå, amåninå månadena, k^rttan^yaè sadå hariè(. Nájdeme v nej vigraha – tùòåd api sun^cena – stelesnenie a zosobnenie tùnåd api sun^cena.

    Od samého začiatku nášho príchodu k Šríla Guru Mahárádžo-vi nás učil slávy Šrílu Govindu Mahárádžu. V deň svojej Vyåsa-p¨-je, deň potom, čo Šríla Govinda Mahárádž prijal sannyåsa, Šríla Guru Mahárádža povedal. „Chcem ešte povedať jednu vec, tad^yå-nåì samarcanam, keď slúžite tomu, kto je mi drahý, je to viac než služba mne.“

    Párvatí deví sa opýtala Šambhua: „Ktoré uctievanie je najvyš-šie?“

    On na to odpovedal: „Ärådhanånåì sarve£åì, vi£òor årådhanaì param – najvyššie je uctievanie Višnua.“ Párvatí trochu zosmutne-la, lebo ona uctieva Šambhua a dokonca sám Šambhu hovorí, že je nad ním niekto vyššie. Potom však povedal: „Tasmåt parataraì devi, tad^yånåì samarcanam – ale vyššie než uctievanie Višnua je u-ctievanie Jeho oddaných: to je dokonca viac, než oddanosť k Pá-novi Samotnému.“ V našom Vai£òavizme máme vysoké, ešte vyššie a najvyššie! Týmto spôsobom chcel Šríla Guru Mahárádž pove-dať: „Keď budete slúžiť Šrílovi Govindovi Mahárádžovi, budem šťastnejší.“ Vyjadril to mnohokrát.

    Advaita Prabhu každý deň plakal a volal, modliac sa k Mahá-prabhuovi: „Prosím, zostúp sem.“ Bola jeho modlitba určená len k udeleniu mukti podmieneným dušiam – kvôli ich vyslobodeniu z cyklu 8 400 000 druhov života? Bolo to len kvôli tomu? Bolo to len preto, aby šli do Brahmanu, odkiaľ by sa znovu vrátili? Nie, bolo to preto, lebo nemohol zniesť tú atmosféru. Modlil sa: „Len Ty Sám musíš prísť a zmeniť to, ináč je to nemožné.“ A túto mod-litbu predniesol Advaita Áčárja, ktorý nie je Avatåra Mahá Višnua, ale je pôvod Mahá Višnua.

    Týmto hovorím s plnou vierou, že Šrí Čaitanja Saraswat Math je pôvodný tok, a tento tok potečie všade od brehu k brehu. Naše želanie a modlitba je, aby sa akákoľvek energia zamestnala v tej-to Misii Šrí Čaitanju Maháprabhua a v službe Šrílu Áčárjadevu – a to je jediná priaznivá vec, jediné dobro.

    Nájdete pravý duchovný život v pravej ßrauta-panthå (ustanove-nej ceste). Je veľmi dôležité povedať pravdu, že jedine Šríla Áčár-jadeva, ktorého vybral Šríla Guru Mahárádž môže dať vedomie Kršnu. To je moja výlučná modlitba a prosba v tento deň, keď Šríla Mahárádž prijal sannyåsa.

    Šríla Mahárádž bol predtým vo svojom gùhastha veßa (šate hos-podára) a bol pokorný voči všetkým, ale my sme prišli ako cu-dzinci, ako sannyås^ni a nechápali sme jeho skutočnú identitu. Ale keď nám ukázal svoju podobu Äcårju, potom sme pochopili. Šríla Guru Mahárádž vybral Šrílu Govindu Mahárádžu a on bude te-raz chodiť po celom svete ako Šríla Swámí Mahárádž Prabhupá-da, ale to bude ďalšie dosadenie.

    Šríla Swámí Mahárádž dal úvod – len úvod – bol však çaktyåve-ßa-avatåra. Nikto iný nemohol dať úvod; ale  bol to iba začiatok. V úvode môžeme nájsť prvú kapitolu, druhú kapitolu..., osem-nástu kapitolu – všetko – ale teraz treba začať! Tento úvod dal ži-votom Šríla Guru Mahárádž, od začiatku až dokonca, a teraz je potrebný ďalší krok a ten nám dal náš Äcåryyadeva, Šríla Govin-da-Dev Goswámí Mahárádž. Potom, čo sme si prečítali úvod si nemôžeme myslieť, že máme všetko. Je to choroba myslieť si: „Mám všetko.“

    Deň po tom, keď Šríla Guru Mahárádž udelil Šrílovi Govindo-vi Mahárádžovi sannyåsa bol  Guru Mahárádžov Deň Zjavenia a on bol v tento deň veľmi šťastný. Skoro ráno som šiel za ním a po-vedal som: „Šríla Guru Mahárádž, včera ste dal Šrílovi Govindovi Mahárádžovi sannyåsa; ale ja si myslím, že  on prijal sannyås už mnoho životov pred tým.“

    On odpovedal: „Ó, chceš povedať, že to bolo vykonané len pre-to, aby sa ľuďom ukázalo, kto on vlastne je, ale v skutočnosti je viac než to?“ Šríla Guru Mahárádž sa usmieval a smial, a v toto ráno, v Deň svojho Zjavenia, sedel na svojom kresle a asi dve ale-bo tri hodiny rozprával o Šrílovi Govindovi Mahárádžovi. Bol to Deň Zjavenia Gurua, ale Guru robil k^rttanu žiaka!

    Napísal som článok, že praòåm-mantram pre Šrílu Govindu Ma-hárádžu, gurvvåbh^£éa-sup¨rakaì guru-gaòair åß^£a-sambh¨£itaì..., bo-la zložená pod vedením Šrílu Guru Mahárádžu. Šríla Guru Ma-hárádž nariadil Šrílovi Govindovi Mahárádžovi v bengálčine: „Vlož toto, to a tamto do obsahu mantram  a usporiadaj slová takým a takým spôsobom.“ Ale niekto namietal: „Ale to nezložil Guru Mahárádž, zložil to Govinda Mahárádž!“ Nesprávne! Autor je ten, kto dal ideu – jazyk je druhá vec. Mantram zložil Šríla Guru Mahá-rádž, ale ako povedať všeobecným masám, že Gurudeva hovorí praòåm-mantram svojmu žiakovi? Svet takúto vec nepochopí, ale tu v Šrí Čaitanja Saraswat Mathe to môžeme povedať! Preto s bri-lantne jasnou líniou pôvodného toku pred nami, skladáme po-klony s modlitbou o službu lotosovým nohám toho, kto bol jedi-nečne vyvolený Šrílom Guru Mahárádžom: Jeho Božskou Milos-ťou Šrílom Bhakti Rakšak Šrídhar Dev-Goswámím Mahárádžom.

    Jaya Oì Vi£òupåda Paramahaìsa-parivråjaka-åcåryya-varyya A£éotta-ra-ßata-ßr^ çr^mad Bhakti Sundar Govinda Dev-Goswåm^ Mahåråj k^ jaya!

(((((
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Šríla Guru Mahárádžova

Božská vôľa a pokyny

(2.december 1985)

    Menovaný Šríman Bhakti Sundar Govinda Mahárádž, (ktorého som ja, Šrí Bhakti Rakšak Šrídhar Dev-Goswámí Mahárádž Du-chovným Otcom; kastou som Gau^ya-Vai£òavský Brahman a povo-laním náboženský kazateľ a uctievač Božstiev na adrese Šrí Čai-tanja Saraswat Math, P.O. a Police Station Navadvíp) – menova-ný Šríman Bhakti Sundar Govinda Mahárádž, ktorý napriek do-časnej zmene svojej formálnej pozície bol mnou pomenovaný a uznaný ako Šrí Govinda Sundar Vidjárandžan a zamestnávaný mnou vo všetkých rôznych službách Maéhu; a ktorému som 6.novembra 1985 udelil rád sannyåsa, pričom som ho znovu pomenoval a uznal ako Šrí Bhakti Sundar Govindu Mahárádžu; a pretože neúnavne a s celým srdcom pomáhal pri povinnostiach organizovania a rozvoja Maéhu a taktiež pri zakladaní a rozvoji Centier v Kalkate a Hápániji, atď., a pretože priviedol mnoho darcov a poskytol mnoho povzbudenia dokonca aj mne pri úlohách riadenia Maéhu, atď., a všetky hore uvedené úlohy stále vykonáva do dnešného dňa; a pretože je stále prirodzene naklonený slúžiť Maéhu a jeho obyvateľom a vždy sa snaží o pro-gresívny rozvoj çr^ Maéhu, a okrem všetkého je dobre-znalý a jed-nomyseľne preslávený ako ten, ktorý je upevnený vo filozofii Do-konalej Axiomatickej Pravdy Bhakti, ktorú som predložil ja, tak ako ak môj Božský Učiteľ – týmto ho menujem ako môjho nás-tupcu Sevåite (Nástupca Strážca-služobník), Äcåryyu, a Prezidenta. V zhode so zákonmi a pravidlami vyššie uvedenej listiny, budú všetky moje zákonné práva a vedenie automaticky prevedené na ňho. Vo všetkých mojich Maéhoch, atď., bude ako Äcåryya udeľovať zasvätenia, atď., a ako Sevåite (Strážca-služobník) a Prezident, bu-de organizovať všetky povinnosti v chrámoch a ášrámoch, ktoré som založil. Tu vyjadrujem svoju konečnú túžbu a pokyny všet-kým mojim žiakom z východu i západu a taktiež verným dušiam, ktoré sú oddané Božstvu: že ho všetci musia rešpektovať ako vý-lučného Äcåryyu a Prezidenta, byť mu verný a pomáhať mu v službeiMaéhu.

Ktokoľvek nebude akceptovať tieto moje pokyny a moju posled-nú vôľu, musí opustiť všetky Maéhy, ktoré som založil. 

(((((

Časť druhá

Výber z prednášok

od Jeho Božskej Milosti

Šrílu Bhakti Sundar Govindu Mahárádžu
Prvá prednáška

Zostup poznania

    Mnoho zrodení v tomto svete máme za sebou a mnohé nás eš-te čakajú, ale my sme stále nenašli riešenie problému narodenia a smrti.

    Pretože máme energiu, musíme niečo robiť, či už dobré alebo zlé. Energia je sila  našej duše, ktorá prejavuje chcenie, cítenie a myslenie, preto musíme niečo robiť. Keď však konáme nespráv-ne, výsledok bude zlý a keď jednáme správne, výsledok bude dobrý. Preto je potrebné, aby sme si uvedomili čo je správne a čo nesprávne – a toto ľudské telo je dôležité telo, hlavné zrodenie, v ktorom môžeme nájsť riešenie. Mnohokrát predtým sme sa na-rodili, ale nemali sme príležitosť na takúto realizáciu,  teraz však túto príležitosť máme. Keď máme dobrú spoločnosť, potom si môžeme uvedomiť, čo je pre nás dobré v tomto živote aj pre bu-dúcnosť a taktiež môžeme trochu porozumieť, čo sme robili pred-tým – všetky tieto veci môžeme zrealizovať v tomto zrodení. Dos-tať ľudské telo je veľmi vzácne a je to veľmi dôležité pre skutočný pokrok j^vy (duše) a túto šancu máme teraz v našich rukách.

labdhvå su-durlabham idaì bahu-sambhavånte

månu£yam artha-dam anityam ap^ha dh^raè

                                                                       (çr^mad-Bhågavatam 11.9.29)
    Všetky náboženstvá zdôrazňujú dôležitosť ľudského zrodenia. V každom je nejaká zmienka, že v tomto zrodení môžeme rozhod-núť o svojej budúcnosti. My to tvrdíme tiež, ale medzi ich cieľom a našim sú určité rozdiely. Mnohí tvrdia, že keď robíme dobro, v budúcnosti za to budeme odmenení. Ale Vai£òavizmus je večný:                                        

nepretržite prúdi smerom ku Goloke Vrndávane.

    Svalpam apy asya dharmasya, tråyate mahato bhayåt – keď sa snaží-me robiť niečo skutočne dobré, prinesie to večný výsledok. Teraz sme dostali toto ľudské telo, preto by sme sa mali usilovať zo všetkých síl o svoj cieľ a popri tom sa nemusíme starať o naše hmotné povinnosti.

åhara-nidrå-bhaya-maithunaì ca

såmånyam etat paßubhir naråòåm

                                                                            (Hitopadeßa)

    Medzi zvieraťom a človekom je určitý rozdiel a my by sme si to mali uvedomiť. Ale púhe uvedomenie nám nemôže dať všetko – musíme mať aj určitú silu: silu mysle, silu večnej duše, atď., a to prichádza prostredníctvom Gurua a Vai£òavov. Mali by sme sa združovať s tými, ktorí praktikujú v správnom vedomí. V ich spo-ločnosti môže naša oddaná sila vzrastať viac a viac. Nazýva sa to sådhu-saíga, spoločnosť dobrej osoby, sådhua.

sådhu saíga kù£òa nåma ei måtra cai

saìsåra jinite åra kona vastta nåi

     Nech pôjdeme kamkoľvek a čomukoľvek sa budeme venovať, musíme vždy prijať pomoc odborníka, inak budeme robiť chyby a konať nesprávne. Pred nami je mnoho vecí a my by sme mali byť schopní využiť ich všetky správne. Je mnoho elektrických sú-čiastok, ale iba odborník ich vie správne použiť, aby vyrobil prí-stroj na nahrávanie a reprodukovanie zvuku – kazetový magneto-fón. Podobne potrebujeme všade a za všetkých okolností pomoc odborníkov v tejto oblasti – a to je hlavný princíp pre správny pokrok. Mali by sme rozlíšiť, kto je skutočný expert a kto nie. My nemôžeme v skutočnosti pochopiť aká je povaha poznania, cíte-nia, transcendentálneho bohatstva, atď., určitej osoby. Môžeme sa len modliť k Nitjánandovi Prabhuovi a Maháprabhuovi, aby sme Ich milosťou dostali dobrú spoločnosť. Podľa čistoty našej modlitby nám ju môžu udeliť.

    Niekedy môžeme cítiť beznádej a niekedy môžeme byť veľmi nadšení. Keď vidíme spievať Mahåmantru a tancovať oddaných po celom svete, cítime veľké nadšenie. Ale keď si všimneme, že  za týmto spievaním a tancovaním je nejaká nepravá realizácia, že dostali tak veľa, ale nevedia to správne využiť – musíme sa cítiť beznádejne. Niekedy sa môže oddaný pýtať otázku za otázkou na niečo, čo sa nám môže zdať veľmi jednoduché a divíme sa, ako tomu nemôže rozumieť. Ale on sa pýta, pretože pre ňho to nie je veľmi jednoduché a keď vidíme, že stále nerozumie, napriek opa-kovaným otázkam a odpovediam, môžeme cítiť beznádej. Všade v Šríla Guru Mahárádžových knihách a v knihách Šrílu Swámího Mahárádžu sú rady a popisy pre náš prospech, a keď zachytíte podstatu a správne tomu porozumiete, získate všetko. Jedinou príčinou toho, že nezachytíme túto podstatu je nedostatok trans-cendentálného poznania. Tam je náš nedostatok a preto musíme prijať pomoc odborníka.

yåha, bhågavata paàa vai£òavera sthåne

ekånta åßraya kara caitanya-caraòe

                                                                             (C.c. Antya 5.131)

    Tento verš hovorí, že aby sme porozumeli çr^mad-Bhågavatamu správne, mali by sme ho počúvať od niekoho, kto je dokonale u-pevnený v oddanej službe a mali by sme sa plne odovzdať Šrí Čaitanjovi Maháprabhuovi. Prečo je v çr^ Caitanya-caritåmùte táto rada? Pretože aj keď je v çr^mad-Bhågavatame zaznamenané všetko, my nie sme schopní to obdržať, preto je pre nás vždy nevyhnutné prijať dobrú spoločnosť.

    My nechceme peniaze (kanak), nechceme ženy (kåmin^) a ne-chceme ani slávu (prati£éhå). Všetky živé bytosti na celom svete sa ženú, aby získali tieto veci. Dokonca i veľmi nekvalifikovaná oso-ba, ktorá je len nejakým krmičom kráv sa o to usiluje. Keď ide domov, do svojho domu je „otcom“ – má manželku a od  nej sa mu dostáva úcty. Možno nedostáva úctu od všetkých, ale doma si ho vážia. Aj on má peniaze. Možno nemá toľko ako iní, ale do-konca aj s tými desiatimi rupíami platu na deň sa snaží užívať. Podobne všade a v každom živote sú kanak, kåmin^ a prati£éhå do určitého stupňa dosiahnuteľné. To však nie je skutočný cieľ náš-ho života. Cieľ nášho života by malo byť dosiahnutie transcen-dentálného poznania. Prostredníctvom transcendentálného po-znania môžeme postupovať k nášmu cieľu.

    Šríla Prabhupáda Bhakti Siddhánta Saraswatí Thákur – Šríla Guru Mahárádžov Gurudeva – bol šťastný keď videl, ako mnohí z jeho žiakov zakladajú vlastné maéhy, inštitúcie a chrámy a robia mnoho stavebných prác, aby postavili rôzne budovy. Ale dal aj určité varovanie: „Neprišli sme do tohto sveta, aby sme boli ob-chodníci, stavitelia, tesári, atď. Naša povinnosť je v skutočnosti slúžiť Šrí Guruovi, Vai£òavom a Bhagavánovi: to je naša hlavná povinnosť. Inštitúcie a budovy staviame preto, lebo chceme pri-tiahnuť ostatné j^vy – ostatné duše.“

    Keď oddaní nezostanú v Maéhe, načo budú všetky tie tehly? Keď oddaní nebudú šťastní so svojimi službami, čo budeme robiť so všetkými týmito zamestnaniami? Preto najzákladnejšou vecou pre podmienené duše je – mať spoločnosť toho, kto by mohol viesť ich myseľ transcendentálnym spôsobom. Mali by sme hľa-dať takúto jedinečnú spoločnosť.

    V našej sampradåyi nie je v určitých prípadoch jasné, kto bol Guru niektorých, dokonca i veľkých Äcåryyov. Kto bol Guruom Rúpu Goswámího? Kto bol Guruom Raghunáthu Dása Goswá-mího, Gopála Bhatta Goswámího, Prabodhánandu Saraswatího, atď? Je to známe, ale v Písmach nie vždy očividné; a to je preto, lebo naša Guru –paramparå prichádza prostredníctvom línie çik£å-guruov. Preto je Mantra-guru niekedy trochu známy, ale ani meno Mantra-gurua veľkého Äcåryyu nemusí byť zaznamenané nikde v Písmach. Kto je Mantra-guruom Baladevu Vidjábhúšanu? Nie je to všeobecne známe, ale možno by sme to niekde objavili, keby sme pozorne skúmali Písma. My však jasne vidíme, že Baladeva Vidjábhúšana nasleduje Višvanátha Čakravartího, a preto sa pri-jíma, že Višvanáth Čakravartí je jeho Guru – to je línia çik£å-guru-ov.

    Nemusíme vedieť, kto je Guruom Gaura Kišora Dása Bábádží-ho Mahárádžu, alebo kto je Guruom Džagannátha Dása Bábá-džího Mahárádžu, ale z línie çik£å-guruov môžeme vidieť, že po Ba-ladevovi Vidjábhúšanovi prichádza Džagannáth Dása Bábádží Mahárádž.

    Keď vidíme lampy zažnuté pozdĺž celého mosta, chápeme, že elektrický prúd prúdi určitým smerom. Podobne musíme vidieť živú líniu.

    My nie sme služobníci jednej, alebo druhej veci, sme služobní-ci svojho učiteľa. Keď on povie: „To je veľmi dobré,“ my tiež povie-me: „Áno, to je veľmi dobré.“ A keď učiteľ povie: „Tieto veci nie sú dobré,“ potom tieto veci budeme nenávidieť!

    Inými slovami, sme služobníci svojho učiteľa. Čo on uzná za dobré, to budeme za dobré považovať aj my. Šrínivás Áčárja uká-zal svoju povahu týmto spôsobom a môžeme to vidieť aj u všet-kých ostatných veľkých oddaných.

    Yam evai£a vùòute tena labhyas. V Upani£adach sa píše, že význam transcendentálneho poznania je, že zostupuje z vyššej úrovne. Toto poznanie nie je mojím služobníkom. Budem to uctievať, po-trebujem to a pôjdem kamkoľvek, kde to budem môcť obdržať. Dosiahnuť to môžeme len od toho, kto je učiteľom v tejto línii, a keď je tento učiteľ spokojný s mojou službou, toto transcen-dentálne poznanie mi môže dať. Neexistuje iný spôsob ako to do-siahnuť.

    V diele Jaiva Dharmma od Bhaktivinodu Thákura je popis ako jeden måyåvådský sannyås^ vyvinul služobnícky vzťah k oddaným. Prišiel k Premdásovi Bábádžímu Mahárádžovi a pýtal sa ho mno-ho otázok, a keď počul odpovede pochopil, že Båbåj^ho bohatsvo je skutočne transcendentálne. Bol veľmi vzdelaný a uvažoval: „Som veľmi učený a mám veľké poznanie v mnohých oblastiach, ale tento druh poznania nemám.“ Potom sa odovzdal Premdásovi Bábádžímu Mahárádžovi, ktorý ho pozval, aby ostal v jeho ášrá-me. Sannyås^ nasledoval jeho inštrukcie a postupne k nemu transcendentálne poznanie zostúpilo.

    Bilvamangal Thákur bol veľkým expertom v oblasti måyåvådy – Šankaráčárjovho učenia. Ale dostal sa k línii Vai£òavizmu a dostal milosť Kršnu. Bilvamangala Thákur priamo pocítil, že sa všetko zmenilo nielen navonok, ale i vnútorne. Všetko – jeho chcenie, cí-tenie, myslenie – úplná zmena. Nasledujúcu ßloku zložil on:

advaita-v^th^-pathikair upåsyåè

svånanda-siìhåsana-labdha-d^k£åè

haéhena kenåpi vayaì ßaéhena

dåsÅ-kùtå gopa-vadh¨-viéena

    „Bol som učiteľom advaita-mårgy: vždy s plným poznaním som spočíval na svojom sedadle úcty, ale prišiel jeden pasáčik, zložil ma z toho siìhåsanu a urobil ma Svojím služobníkom – služobní-kom v nálade ženy: dås^ kùtå gopa vadh¨ v^éena.“

    V skutočnosti majú všetky j^vy ženskú podobu. Sú ßakti, ener-gia - j^va-ßakti. Podoba energie je služba a najlepšia podoba pre službu je ženská podoba. Nezjaví sa to púhou meditáciou, ale príde to k nám len vtedy, keď sa toto poznanie samotné zjaví v našich srdciach. A vtedy sa všetko zmení.

    Existuje príklad, ktorý rád citujem: Raz, keď Gaura Kišora Dá-sa Bábádží kráčal po ceste, malí chlapci do ňho hádzali kamene, považujúc ho za blázna. Ale Bábádží Mahárádž reagoval tak, že hovoril Kršnovi: „Ó, Kršna, čo robíš?  Veľmi ma rozrušuješ, preto pôjdem k matke Jašóde a poviem jej to. Ona ťa potrestá a zapa-mätáš si to!“ Gaura Kišor Dása Bábádží neuvažoval, že kamene hádžu chlapci, ale jeho nálada bola úplne odlišná - myslel si: „To robí Samotný Kršna, nie títo chlapci.“ Takto, keď sa staneme ve-domými si Kršnu, celková premena príde zvnútra, v súčasnosti však nespievame Harinåma správne. Prečo? Pretože máme abhi-man, ahaíkår: ego. Keď táto clona ega odíde, uvedomíme si svoju skutočnú podobu a budeme môcť vidieť všetko správne. Šríla Bhaktivinoda Thákur povedal: kù£òa nåma dhare kata bala, hùdaya haite bale jihvåra agrete cale ßabda r¨pe nace anuk£aò.(
    Podobne nájdeme v çr^ Bhakti-rasåmùta-sindhuè:

ataè ßr^ kù£òa-nåmådi

na bhaved gråhyam indriyaiè

sevonmukhe hi jihvådau

svayam eva sphuraty adaè

                                            (B.r.s. 1.2.234)

    „Bude tancovať v mojom srdci a na mojom jazyku – to je sku-točné Kù£òa-nåma.“

    Existuje aj vyšší stupeň, esencia, ktorú nám dal Sanátan Go-swámí. Obyčajne sa chceme miešať s obyvateľmi tohto duchov-ného sveta, ale Sanatán Goswámí také veci nechce; má celkom odlišnú kocepciu.

    V skorších dobách sa Sanátan Goswámí mnohokrát pýtal Ma-háprabhua otázky pre svoje uspokojenie. Maháprabhu sa však so smiechom jeho otázkam vyhýbal. Sanátan Goswámí sa pria-mo opýtal: „Je v kali-yuge nejaká inkarnácia Kršnu?“ A Mahá-prabhu mu žartovne odpovedal: „Ó, Sanátan, si veľmi nezbed-ný...“, a vyhol sa odpovedi.

    Neskôr, vo Vrndávane, chcel Rúpa Goswámí obetovať svojmu Guruovi Sanátanovi Goswámímu sladkú ryžu. Uvažoval: „Môj Gurudeva má rád sladkú ryžu. Keď zoženiem nejaké mlieko, cu-kor, hrozienka, oriešky, atď., budem môcť pripraviť sladkú ryžu, obetovať ju Kršnovi, a potom môjmu Gurudevovi.“ Trochu nes-kôr, mladé dievča asi dvanásť alebo štrnásť ročné, prišlo do Rú-pu Goswámího bhajan-kué^ru v Kadam Kandí, blízko Nandagrámu. Povedalo mu, že prišlo na nariadenie svojich rodičov a dedinča-nov. Povedala, že jej dali nejaké potraviny a požiadali ju, aby ich odniesla Rúpovi Goswámímu, aby pripravil sladkú ryžu a obeto-val ju Kršnovi.

    Rúpa Goswámí bol prekvapený. Uvažoval: „Práve dnes ráno som si želal mať tieto veci a teraz automaticky prišli.“ Šťastne tie-to veci prijal a ihneď sa vybral asi kilometer ďaleko za Sanáta-nom Goswámím do jeho bhajan-kué^ru v Nandagráme a pozval ho: „Prabhu, príď prosím, dnes do môjho bhajan-kué^ru prijať trochu Prasådam.“

    Sanátan Goswámí pozvanie šťastne prijal a Šríla Rúpa Goswá-mí pekne pripravil rôzne preparácie vrátane sladkej ryže.

    Sanátan Goswámí tam prišiel okolo poludnia a uvidel mnoho pekných a voňavých preparácií. Keď Sanátana Goswámí toto Pra-sådam prijímal, myslel si: „Mám vyše šesťdesiat rokov, ale nikdy som nechutnal takéto vynikajúce druhy Prasådam. Divím sa ako to mohol pripraviť.“ Bol veľmi brilantný ako náš Guru Mahárádž a potom sa opýtal Rúpu Goswámího: „Akým spôsobom si pripra-vil tieto preparácie? Prísady sú veľmi drahé a je ťažké ich zoh-nať. Odkiaľ si získal tieto veci?“

    Rúpa Goswámí povedal: „Dnes, skoro ráno som uvažoval, že by som ti chcel obetovať práve tento druh sladkej ryže. Potom prišlo jedno dievča a povedalo, že je z neďalekej dediny Džávat. Dalo mi prísady a požiadalo ma, aby som ich spracoval a ponú-kol Kršnovi.“

    Sanátan Goswámí bol trochu zmätený, pretože poznal praktic-ky každý dom a členov všetkých rodín vo Vradža Dháme.

     Sanátanu Goswámího považovali všetci za rodinného sudcu. Keď sa niektorá rodina medzi sebou pohádala, požiadali ho o roz-sudok a podľa neho sa zariadili. Preto bol veľmi dobre známy, hlavne v Nandagráme, Džávate, Varšáne, atď. Vedel vždy správne odhadnúť situáciu a všetci si ho vážili ako pána a sudcu ich rodi-ny. Preto poznal Sanátan Goswámí všetkých ľudí z Džávatu, ale Rúpa Goswámí nie.

    Sanátan sa ďalej vypytoval Rúpu na to dievča a zaujímal sa z ktorej rodiny prišlo. Rúpa Goswámí len hovoril: „Povedalo mi len, že prišla z Džávatu, ale nespomenula z ktorej rodiny presne.“

    Sanátan Goswámí potom odišiel do Džávatu a vypytoval sa na rodinu, ktorá dala takéto vzácne potraviny. Keď zistil, že tieto ve-ci nepochádzajú od žiadnej rodiny v tejto dedine nakoniec usúdil, že to bola Samotná Šrímatí Rádhárání, ktorá slúžila Rúpovi Go-swámímu a dala mu tieto veci. Bol veľmi smutný a prišiel k Rú-povi Goswámímu: „Čo si urobil?  Nie je to dobré, chcieť splniť že-lanie. Prehľadal som celý Džavat, ale to čo ti bolo ráno prinesené nepochádzalo zo žiadneho domu odtiaľ. Som si stopercentne is-tý, že Samotná Šrímatí Rádhárání prišla k tebe a priniesla tieto veci, inak by bolo nemožné pripraviť tento špeciálny druh Praså-dam. Často som v minulosti prijímal jedlo od teba a chutnal som veľa druhov Prasådam, ktoré si pripravil, ale tentokrát, čo si uro-bil? Tvoje želanie nie je dobré. Tú, ktorú chceme uctievať a ktorú vždy hľadáme, aby sme ju mohli uctievať, Tá prišla k nám a slú-žila nám.“ Sanátan Goswámí bol veľmi nešťastný a opustil bha-jan-kué^r.

    Rúpa Goswámí bol tiež veľmi smutný: „Ó, môj Gurudev nebol spokojný.“ Pred Rúpom Goswámím sedel služobník a bol sved-kom veľkého odlúčenia a  smútku, ktorý prišiel na Rúpu Goswá-mího. Jeho smútok z pocitu odlúčenia bol tak veľký, že jeho telo bolo veľmi horúce, dýchanie sa mu zastavilo a vstávali mu chlpy. To je veľmi vysoký stupeň vedomia a v súčasnosti by sme to mali uctievať, ale len zdiaľky. Chceme sa tam dostať a chceme slúžiť. Je mnoho rôznych úrovní služby, a keď budeme kvalifikovaný to prijať, potom sa vysoká nálada služby sama zjaví v našej skutoč-nej podobe.

    Pred nami je mnoho vecí, ktoré nás odťahujú od služby, ale dostali sme veľmi dobrého Gurua. Teraz je lopta na našom ihris-ku. Máme všetko v tom zmysle, že sme dostali semienko Kù£òa-premy prostredníctvom Šrílu Swámího Mahárádžu a Šrílu Guru Mahárádžu. Len obdržať takéto semienko je veľmi šťastná vec a my ho skutočne máme: nie je tam žiadna nejasnosť – je to jasnejšie než slnko. Preto sa musíme s plným vedomím snažiť získať transcendentálne poznanie. Semienko je v našich rukách a my by sme sa mali snažiť správne ho kultivovať.

(((((

Druhá prednáška

Lekcie v dávaní

    Šríla Guru Mahárádž mnohokrát vysvetľoval, že bohatstvo je pre Nárájanu, ženy sú pre Kršnu a sláva je pre Gurudevu. V ben-gálčine je jeden pekný výrok: guru gaòa ßire punaè ßobhå påya ßata guòa – keď ku mne príde nejaká sláva a ja ju ihneď predám loto-sovým nohám môjho Gurua, potom bude vznešene a slávne žiariť a ja budem v jej lúčoch tiež. Preto sa musíme vždy snažiť obeto-vať sa nášmu Guruovi; a Guruova povaha je, že vždy pošle všet-ko ihneď lotosovým nohám svojho Gurua a takto cez učiteľskú postupnosť príde všetko veľmi rýchlo ku Kršnovi.

    V sanskrtskej logike je povedané: „ßatapatra vedhaè-nyåya,“ keď ihla prejde cez kopu lístia, list po liste prejde za určitý čas, ale ja-ví sa to ako okamžite. Časový rozdiel medzitým ako ihla preniká jednotlivými listami je prakticky zanedbateľný, ale i tak je tam rozdiel. Podobne, keď obdržíme nejakú slávu, alebo niečo iné a obetujeme to na správnom mieste, potom to pôjde prakticky okamžite cez líniu postupnosti ku Kršnovi. Správne miesto je, že ženy sú pre Kršnu, bohatstvo je pre Nárájanu a sláva je pre Gu-rudevu. V konečnom zmysle - Guru je Rádhárání, a keď dávame slávu Guruovi, procesom ßatapatra vedhaè-nyåya to pôjde rýchlo priamo k Šrímatí Rádhárání. Svetlo prichádzajúce z tohto sveta nás potom obratom tiež povznesie.

    Taccåtmane prati mukhasya yathå mukhaßr^è – keď si dáš na čelo ti-lak, okamžite tilak uvidíš v zrkadle. Takto, keď dáš všetko tvojmu milovanému Pánovi, ihneď sa ti to vráti a ty sa vďaka tomu tiež povýšiš. Tento pekný príklad nám podáva çr^mad-Bhågavatam.

    Preto by sme mali uspokojiť svojho Gurudevu – to je jediná cesta. Ale Guru musí byť pravý a musí vždy vzdávať poklony svojmu Guruovi. Je iba jedna hlavná kvalifikácia: ten, kto je sto-percentne odovzdaný svojmu Guruovi sa môže stať Guruom. Os-tatné kvalifikácie, ako je šesťdesiatštyri druhov činností praktiko-vania oddanosti, atď., sú vedľajšie.

    Prahláda Mahárádž povedal:

ßravaòaì k^rttanaì vi£òoè smaraòaì påda-sevanam

arccanaì vandanaì dåsyaì sakhyam åtma-nivedanam

iti puìsårpitå vi£òau bhaktß cen nava-lak£aòå

kriyeta bhagavaty addhå tan manye’dh^tam uttamam

                                                                   (Bhå: 7.5.23-24)

    Význam toho je, že existuje deväť hlavných procesov oddanej služby,( ale najväčšia kvalifikácia je odovzdanie. Keď osoba robí niečo s odovzdaním, dostane to transcendentálnu podobu. Napr., v záhrade sa nachádza mnoho kvetov, ale nemajú pre nás žiadnu zvláštnu cenu. Keď však položíme jeden taký kvet do ruky, alebo k lotosovým nohám Božstva, potom sa týmto kvetom môžeme s úctou dotknúť svojho čela. Prečo? Kvet je svetská vec, ale keď ho obetujeme lotosovým nohám Kršnu stane sa hodný uctieva-nia.

    Keď obetujeme seba nášmu Guruovi, nenechá si nás pre svoj prospech, ale pošle nás Kršnovi. Nenechá si žiadnu energiu, kto-rú mu odovzdáme, ale všetku pošle ďalej cez svojho Gurua a pro-cesom ßatapatra vedhaè-nyåya to príde ku Kršnovi. Odtiaľ sa odda-nému vráti milosť v inej podobe a tiež bude náležite oslávený. Týmto spôsobom prichádza zhora milosť a táto milosť je trans-cendentálne poznanie.

    V skutočnosti nemôžeme Kršnu uctievať s ničím svetským, preto keď ideme uctievať Božstvá hovoríme mantry. Predtým než obetujeme kvet, očistíme ho vodou z Gangy a prednášame man-try:

pu£pe pu£pe mahå-pu£pe supu£pe pu£pa sambhave

pu£pa ca vak^ròe ca yå ’huì  phaé svåhå

    Taktiež keď berieme do hrnčeka vodu na uctievanie Pána, aby sa táto voda stala transcendentálna prednášame tieto mantry:

gaíge ca yamune caiva godåvari saraswati

narmmade sindho kåver^ jale ’smin sannidhiì kuru

    Tým istým spôsobom transformujeme seba vhodnou meditá-ciou za pomoci mantier:

divya ßr^ hari-mandiråàya tilakaì

kaòéhaì sumålånvitaì,

vak£aè ßr^ harinåma varòa subhagaì

ßr^ khaòàa liptaì  punaè,

p¨taì s¨k£amana våmvaraì vimalatåì,

dhyåyeccha ßr^-guru påda-padma

nikaée sevot sukåñcåtmanaè

    Význam toho je: „Som služobník služobníka služobníka môj-ho Guru Mahárádžu, kiež mi dá svoju milosť, aby som mohol u-ctievať jeho lotosové nohy a kiež ma obetuje s celou mojou ener-giou Kršnovi.“ Toto je skutočný arccan, skutočné uctievanie.

    My s našou vlastnou energiou nemôžeme v skutočnosti napln-niť Kršnu. Realita je sama zo seba a pre seba - je spokojná so Se-bou a Svojou vlastnou parafenáliou. Cíti len malý nedostatok v tom, že potrebuje služobníkov, aby slúžili Jeho služobníkom. Chce naplniť len túto jednu potrebu.

ratnå karastava gùhaì gùh^n^ ca padmå

kiì deya masti bhavato jagad^ßvaråya

åbh^ra våmanayanå hùta månasåya

dattaì mano yadupate tadidaì gùhån

    Oddaný chce niečo obetovať Kršnovi, ale čo obetuje? Kršna je aj Višnu a Višnu žije v oceáne klenotov – ratnå karastava gùhaì. 

    Oddaný si myslí: „Čo by som mohol dať Kršnovi? Mám nejaké klenoty, ktoré by som Mu mohol ponúknuť, ale to pre Ňho nie je dostačujúce. To Ho nemôže uspokojiť, pretože žije v oceáne, kde je množstvo klenotov. V skutočnosti On je pánom klenotov!“

    „Ratnå karastava gùhaì gùh^n^ ca padma – potom by som Mu mo-hol dať nejaký iný druh bohatstva ako je zlato, šaty, alebo nejakú inú vec z tohto sveta, ktorá sa považuje za cennosť, pretože je tu potrebná na udržiavanie rodiny a pod. Ale vlastníkom všetkého bohatstva je Lakšmídeví a Ona žije s Ním, Pánom Višnuom, preto    má aj On všetko bohatstvo.“

    Má mnoho klenotov, má všetko bohatstvo, má dokonca celý o-ceán kondenzovaného mlieka! Preto oddaný nemôže prísť na to, ako by uspokojil Pána.

ratnå karastava gùhaì gùh^n^ ca padmå

kiì deya masti bhavato jagad^ßvaråya

    „Čo Ti dám? Máš všetko.“ Potom oddaného napadne: „Ó, mož-no existuje jedna vec, ktorá nie je pod Pánovou kontrolou a to je Jeho myseľ! Myseľ môjho Pána uniesli Gop^e.“ Kršnova myseľ vždy hľadá službu Gop^Å, takto v skutočnosti stratil Svoju myseľ - Gop^e ju vzali. Preto sa oddaný modlí ku Kršnovi: „V skutočnosti nemáš myseľ, preto prosím vezmi moju myseľ k Svojim lotoso-vým nohám a poteš sa ňou.“

    Je nutné odovzdať Kršnovi našu myseľ, a keď ju obetujeme Jeho lotosovým nohám, budeme oslavovaní. Jedine to je potreb-né, ale ako to máme urobiť? Hoci Kršna žije v našom srdci, ne-môžeme Ho vidieť a nemôžeme sa s Ním priamo spojiť. Môžeme Ho vidieť len cez „teleskopický systém.“ Keď správne založíme šo-šovky jednu za druhou, môžeme vidieť pomocou tohoto systému ďalekohľadu niečo vzdialené. Podobne je Guru-paramparå náš prostriedok, aby sme mohli vidieť Kršnu. Prostredníctvom tejto lí-nie Guruov príde naša služba ku Kršnovi a On ju okamžite pri-jíma. Táto logika je popísaná v Sanskrtských knihách a nazýva sa ßatapatra vedhaè-nyåya. Myslíme si, že služba príde ku Kršnovi priamo, ale v skutočnosti ide postupne od jedného Gurua k ďal-šiemu, až ku Kršnovi, tak ako ihla prechádza cez kopu lístia. Musíme Kršnovi obetovať seba, ale to je možné len skrz Gurua. Musíme byť opatrný, aby sme prijali pravého Gurua, inak sa ihla zlomí. V Písmach sú popísané symptómy pravého Gurua:

kùpå-sindhuè su-saìp¨rnaè, sarvva-sattvopakarakaè

nispùhaè sarvvataè siddhaè, sarvva-vidyå-vißåradaè

sarvva-saìßaya-saìchettå, ’nalaso gurur åèùtaè(
                                                                             (Hari-bhakti-vilåsa 1.45-46)

    Toto je kvalifikácia Gurua a my získame spojenie s Kršnom vtedy, keď sa spojíme a budeme v spojení s tým, kto vykazuje tieto symptómy.

    Čokoľvek robíme, musíme to robiť úprimne a to nás ochráni. Musíme byť úprimní. Úprimnosť, pokora a tolerancia sú potreb-né vlastnosti, aby sme získali transcendentálne poznanie. Najprv je úprimnosť. Vďaka úprimnosti môžeme získať všetko, ale musí-me byť skutočne úprimní, inak sa výsledok nedostaví. Tak ako je na výrobu dobrej zbrane potrebná dobrá oceľ, podobne je nevyh-nutná skutočná úprimnosť, aby mohol vzísť skutočný oddaný. Úprimnosť je oceľ oddaného. Musíme obetovať seba s čistou ú-primnosťou. A mali by sme tiež prijať vlastnosti: pokoru, toleran-ciu a vzdávanie úcty druhým.

    Musíme byť vždy pokorný. Májá nás vystaví mnohým skúš-kam, ale my musíme všetko tolerovať a uvedomiť si,  prečo sa tie-to veci dejú. Okrem toho, keď chceme žiť v pokoji, musíme vzdá-vať úctu ostatným. Keď nebudeme ostatných rozrušovať, ale vzdávať im úctu, nebudú rozrušovať oni nás. Budú si myslieť: „Táto osoba je veľmi nevinná. Nestojí proti mne, ale vzdáva mi úctu, preto ju nesmiem rozrušovať.“

    Maháprabhu vždy chce, aby Jeho oddaní mohli v pokoji prak-tikovať duchovný život. Takýto pokoj je možný len vtedy, ak sú oddaní pokorní a tolerantní a vzdávajú úctu ostatným. Oddaný uvažuje: „Nepozerám na to, či je niekto vážená osoba, alebo nie, ale poznám svoje vlastné postavenie. Som bezvýznamná duša, ktorá sa pokúša byť služobníkom služobníka služobníka Kršnu. Preto, keď si niekto odo mňa vyžaduje úctu, musím mu ju ihneď vzdať a nedať mu šancu, aby si o mne myslel, že som nepriateľ.“

    Takýto príklad môžeme vidieť v zábavách Šrílu Rúpu Goswá-mího, ktorého raz oslovil  digvijaya paòàit, veľký svetoznámy uče-nec. Keď sa dopočul o sláve a mene Rúpu Goswámího, šiel za ním a vyzval ho: „Keď ma nemôžeš poraziť, potom mi podpíš vy-hlásenie, že som porazil ja teba.“

    Rúpa Goswámí si pomyslel: „Nemám čas rozprávať sa s týmto človekom.“ Preto sa opýtal: „Kde máš svoj papier? Podpíšem to.“ Potom napísal vyhlásenie v tom zmysle, že: „Tento muž je veľký  paòàit a porazil ma.“ a podpísal to. To je povaha čistých odda-ných. Nechcú spôsobovať rozruch, alebo problém ostatným. Veľ-mi dobre vedia, že všetko tu je len dočasná „šou.“ Ľudia si mys-lia, že to, čo majú je ich bohatstvo, ale my ani nevieme kedy zo-mrieme, ani kam pôjdeme po smrti. Naša povinnosť je – pripraviť sa na službu Kršnovi a to je skutočné bohatstvo v našom živote. Naše jediné útočisko je slúžiť Kršnovi, preto nechceme strácať čas svetskými záležitosťami.

    Toto je jedna nálada oddaných a druhú ukázal Džíva Goswámí Prabhu. Chcel napraviť digvijaya paòàitu a preto ho pokarhal: „Šiel si za Rúpom Goswámím, ale ty nevieš kto on je. Považuješ sa za veľkého paòàitu, ale ja ťa teraz považujem za veľkého hlupáka. Bol si pri oceáne extáze, ale nedostal si ani kvapku tejto extáze. Bol si tam, ale naspäť si sa vrátil s prázdnymi rukami, preto ťa považujem za veľkého hlupáka. Ty nevieš kto Rúpa Goswámí a Sanátan Goswámí v skutočnosti sú, preto si ich išiel poraziť. Spáchal si voči nim veľký priestupok. Ja som ich žiakom a keď chceš, vyskúšaj mňa, aby si pochopil niečo z ich veľkosti.“ V kaž-dom prípade, tento digvijaya paòàit dostal milosť Džívu Goswámí-ho, ktorý ho porazil za pár minút. Pochopil, že spáchal voči Rú-povi a Sanátanovi veľký priestupok a milosťou Džívu Goswámího sa vzdal svojho ega. Paòàit sa okamžite vrátil k Rúpovi Goswámí-mu a Sanátanovi Goswámímu, ospravedlnil sa a prijal u nich útočisko. Džíva Goswámí bol šťastný, že mohol urobiť nejakú službu pre svojho Gurua tým, že zachránil tohto digvijayu paòàita z ilúzie.

    Keď Rúpa Goswámí videl tento incident, preto, aby nás  pou-čil, dal Džívovi Goswámímu najavo svoju nespokojnosť: „Prišiel si sem do Vrndávany, ale na základe tvojho incidentu sa zdá, že chceš získať svetskú slávu.“ To však nebolo túžbou Džívu Go-swámího. Jeho úmysel bol oslavovať svojho Gurua, napraviť dig-vijayu paòàita a dať mu milosť. Táto lekcia je jedna z mnohých prí-padov v životoch našich Äcåryyov.

(((((

Tretia prednáška

Chránená cesta

    Včera sa niekto opýtal: „Ako môžeme vedieť, že Baladeva Vi-djábhúšana je v línii Višvanátha Čakravartího a Rúpu Goswámí-ho?“ Oni sú v skutočnosti ochrancovia našej sampradåye od ilu-zórneho prostredia, ktoré vytvorila sekcia paòàitov.

    Keď Baladeva Vidjábhúšana začal písať Govinda-bhå£yu, najprv zložil poklony Kršnovi, potom Džívovi Goswámímu. Džívu Goswá-mího považoval za nášho Gurua, ktorý poskytuje ochranu pred paòàitmi. Baladeva Vidjábhúšana napísal nasledujúcu pranåm mantram:

yaè såìkya paíkena kutarka påìßunå

vivartta-garttena ca lupta d^dh^tiì

ßuddhaì vyadhåt våk sudhayå maheßvaraì

kù£òaì sa j^vaè prabhu rastta me gatiè

    Táto ßloka je veľmi zložitá a ťažko sa mi vysvetľuje v angličtine. Tento preklad nie je doslovný, ale zachytáva náladu, bhåvu. Píše v nej: „Skladám svoje plné dandavaty lotosovým nohám Šrílu Dží-vu Goswámího, ktorý je ochrancom nášho duchovného života. O-slobodzuje nás z iluzórneho prostredia.“

    Ochraňuje nás pred filozofiou saíkhya, ktorú prirovnáva k ba-žine. Keď chcú j^vy prekonať oceán hmotnej existencie, najprv musia prejsť cez bahnité pohyblivé blato. Nekonečné suché argu-menty v nyåya-ßåstre sú prirovnané k popolu, sadzi a dymu, ktoré sa vznášajú vo vetre a zakrývajú oči, oblohu a všetko dookola, a preto nemôžeme vidieť, čo je v skutočnosti pred nami. Kvôli vet-ru zlých argumentov je všetko zakryté a my nemôžeme vidieť Kršnu.

    Ďalej popisuje vivartta-garttenu. Vivartta-våda je Šankaráčárjova filozofia nirrviße£a-vådy, ktorú prirovnáva k jame na ceste.

    Chceš ísť ku Kršnovi, ale nemôžeš. Prečo? Pretože na ceste sú tieto druhy prekážok. Prvá prekážka prichádza z filozofie saíkhya, ktorá je prirovnaná k bahnu. Nielen že cez neho nemôžeš prejsť, ale je to ako bažina, z ktorej sa nemôžeš vymaniť. Ďalšou prekáž-kou je kutarka, čo znamená nyåya-ßåstra, argument, prirovnaný k vznášajúcej sa sadzi a dymu. Stále sa snažíš pokročiť na svojej ceste, ale odrazu sa na ceste objaví mnoho slepých dier. Tieto diery sú ako Šankaračárjova vivartta-våda. To je: måyåvåda: vivartta-garttena ca lupta d^dh^tiì. MåyåvådskÕ filozofia na teba čaká na ceste ako jama. Keď spadneš do tejto diery, môžeš byť navždy stratený. V tejto jame stratíš svoje telo, nikto ti nedá žiadne jedlo ani po-travu, nič tam nie je a ty tam zomieraš. Ale Baladeva Vidjábhú-šana hovorí: „çuddhaì vyadhåt våk sudhayå maheßvaraì – Džíva Go-swámí nás zachránil pred týmto iluzórnym prostredím a ukázal nám Kršnu vo Svojom vznešenom postavení – jyotira bhyantare r¨paì atulaì ßyåmasundaram. Obetujem mu všetko.“ Je to pre mňa zložité vysvetliť to v angličtine, ale to je asi tak hlavná myšlienka.

    Takto je Džíva Goswámí náš ochranca a Baladeva Vidjábhúša-na je paòàit, podobná autorita ako Džíva Goswámí. Baladeva Vi-djábhúšana bol zasvätený do Mådhva-sampradåye, ale neskôr, keď si prečítal literatúru od Džívu Goswámího Prabhua a Višvanátha Čakravartího Thákura sa stal oddaným v Gauà^ya-Vai£òava-sam-pradåyi – Maháprabhuovej sampradåyi.

    V kráľovskom paláci v Džajpure sú uctievané Božstvá Rádhá-Govindu a Nárájanu. Podľa tradície uctievali oddaní a Kráľ Džaj-puru najprv Rádhá-Govindu a potom Nárájanu. Ale bola tam aj iná sampradåya, ktorá mala námietky a vytvorila konflikt. Oni tvr-dili: „Najprv by sa mal uctievať Nárájana, a až potom Rádhá-Go-vinda.“ Vyzvali Gauà^ya-Vai£òavov: „Toto Božstvo je Božstvom Gau-d^ya-Vai£òavov, preto vyberte z vašej sampradåye kvalifikovaného Gaud^ya-Vai£òavu a my s ním budeme debatovať. Určite ho porazí-me!“ Potom sa všetci Vai£òavovia vybrali za Višvanáthom Čakra-vartím, ktorý bol vtedy vo Vrndávane. Bol veľmi starý a nemal chuť tam ísť, ani sa zapájať do debaty. Myslel si: „Tí v Džajpure, ktorí sú v opozícii majú veľmi zlý argument, ale nevedia to.“ Ale kto tam pôjde? 

    V tom čase bol Baladeva Vidjábhúšana s Višvanáthom Čakra-vartím Thákurom. Višvanátha Čakravartí ho vyskúšal, aby videl, či dokáže ustanoviť našu koncepciu uctievania Rádhá-Kršnu pred uctievaním Nárájanu. Višvanáth Čakravartí bol veľmi spo-kojný a považoval ho za najlepšiu osobu, ktorá môže ustanoviť tento Gaud^a-Vai£òavský princíp. Potom požiadal Baladevu Vidjá-bhúšanu: „Prosím, choď do Džajpuru ty.“

    Baladeva Vidjábhúšana prijal jeho požehnania a odišiel sám do kráľovského zhromaždenia v Džajpure. Bol veľmi štíhly a mal výzor Gaud^ya-Vai£òavu. Nebol starý, mohol mať vtedy niečo medzi tridsiatkou a štyridsiatkou. Keď oddaný kráľ uvidel aký je mladý, najprv nebol spokojný, ale keď videl jeho jasnú tvár, pomyslel si: „Áno, lepší predstavitelia sú možno všetci starší, a preto nemohli prísť, ale poslali tohto žiarivého mladšieho oddaného. Teraz dy-chtivo čakáme, aby sme videli, čo dokáže.“

    Baladeva Vidjábhúšana potom začal čeliť výzve od Råmånuja-sampradåye. Rámánudža paòàiti sa opýtali prvú otázku: „Ktorú bhå£yu nasleduješ?“ Bhå£ya znamená výklad. V tom čase bola sam-pradåya uznaná len vtedy, keď mala bhå£yu Vedånty, bhå£yu Upani-£ad, bhå£yu Vi£òu-sahasra-nåma stotry a bhå£yu G^ty. Na mnohých miestach platilo toto kritérium, že sampradåya môže byť uznaná, len keď má tieto výklady. V Gaud^ya-sampradåyi takáto bhå£ya ne-existovala, preto paòàiti povedali: „Nebudeme sa s tebou baviť, pretože nenasleduješ žiadnu sampradåyu.“

    Baladeva Vidjábhúšana odpovedal: „Keď je potrebné mať túto bhå£yu na to, aby som s vami mohol hovoriť, dajte mi sedem dní. Po siedmych dňoch s vami budem hovoriť a poviem vám, čiu bhå-£yu nasledujem.“

    Oni odpovedali: „Dobre, vezmi si sedem, alebo desať dní.“ Tak odišiel ku Govindadevovi, Božstvu Šrílu Rúpu Goswámího a s požehnaním Vai£òavov z našej sampradåye sa poklonil Govinda-devovi a požiadal Ho o súhlas, aby mohol urobiť bhå£yu.

    Po siedmych dňoch sa znovu stretol s oponujúcimi paòàitmi a povedal: „Nasledujem túto Govinda-bhåßyu Vedånta-darßanu, ktorá je v našej sampradåyi.“

    „Kto je autorom?“

    „Ja.“

    Zostavil vlastnú bhå£yu tak ako Šankaráčárja a Rámánudžá-čárja. Dívajúc sa mu do tváre a zhovárajúc sa ním,  paòàiti boli  prekvapení. „Zostavil ju len za sedem dní. Je to veľmi veľký paò-àit.“

    Baladeva Vidjábhúšana ich potom ľahko porazil, keď im jasne vysvetlil, že Kršna je Najvyššia Osobnosť Božstva a Nárájana po-chádza z Kršnu – nie, že Kršna pochádza z Nárájanu. Na tomto stretnutí ustanovil tento princíp a dokázal, že všetci by mali u-ctievať Rádhá-Kršnu, pretože Oni sú Najvyššia Osobnosť. Paòàiti boli veľmi šťastní a do dnešného dňa sa v Džajpure dodržiava tento princíp, že najprv sa uctieva Rádhá-Govinda a až potom Nárájana.

    Keď písal bhå£yu, najprv vzdal svoje praòåmy Kršnovi, a potom Džívovi Goswámímu. Z nej pochádza táto ßloka:

yaè såìkya paíkena kutarka påìßunå

vivartta-garttena ca lupta d^dh^tiì

ßuddhaì vyadhåt våk sudhayå maheßvaraì

kù£òaì sa j^vaè prabhu rastta me gatiè

    Keď Guru Mahárádž vysvetľoval túto ßloku, jeho nálada a vý-raz sa tak zmenili, že keď sme videli jeho tvár, zdal sa nám pres-ne ako Džíva Goswámí. Bolo to akoby Džíva Goswámí sedel pria-mo pred nami!

    Tak toto je história Govinda bhå£yi, a ako k nej Baladeva Vidjá-bhúšana napísal komentáre. Odvtedy bol Baladeva Vidjábhúša-na, hoci bol mladý, uctievaný v Gaud^ya-Vai£òava-sampradåyi. Jeho prínos je naše bohatstvo.

(((((

Štvrtá prednáška

Urovnanie vďaka Jemu

     Vai£òava-aparådha je najväčšie nebezpečenstvo pri kultivovaní oddanej služby. Keď vidíme činnosti ostatných, nemali by sme sa unáhliť a posudzovať ich ako ne-Vai£òavov. Aj keby sme videli ako sa dvaja oddaní bijú vo veľmi zlostnej nálade. V Mahábhárate sa píše, že keď bol Judhišthir Mahárádž veľmi nahnevaný, niekedy urážal Ardžunu. Pri jednej takejto príležitosti povedal Ardžunovi veľmi nahnevane: „Máš takú veľkú silu a toľko dobrých zbraní, ktoré sa nevyrovnajú ostatným, tak prečo nezabiješ Karnu? Pre-čo sa unúvaš brať do rúk svoj luk Gándiva, keď ho nezabiješ? Odhoď ho!“

    Ardžuna dal sľub, že zabije každého, kto urazí jeho Gándívu. Preto Keď Ardžuna počul tieto slová, ihneď vzal luk a chystal sa oddeliť Judhišthirovu hlavu od tela.

    Bol tam Kršna a povedal: „Ardžuna, nebuď taký bláznivý. Čo to robíš?“

    Ardžuna odpovedal: „Nejednám zo závisti, ale dal som sľub, že ak niekto urazí môjho Gándívu, zabijem ho. Dal som sľub, a keď-že som kßatriya, nech je to ktokoľvek – hoci aj moja matka alebo otec, musím ho zabiť. Preto idem zabiť Judhišthiru.“

    Potom sa Kršna opýtal: „A keď ho nezabiješ, čo urobíš?“

    „Opustím svoje telo.“

    Keď to Kršna počul povedal: „Tak opusť svoje telo, ale nezabí-jaj svojho brata. Keď je to nutné, zomri ty, prečo chceš zabiť svoj-ho brata? Si nerozumný, nevieš čo je náboženstvo.“

    Ardžuna uvažoval a hneď vyhlásil: „Áno, to je možné riešenie. Musím zomrieť.“ Potom povedal Kršnovi: „Zomriem.“

    Kršna odpovedal: „Dobre, teraz si rozumný. Môžeš to urobiť.“

    Potom vzal Ardžuna znova svoju zbraň, aby zabil seba. Ale Kršna mu zadržal ruku a povedal: „Ó, koľko ťa ešte budem učiť? Bude možné ťa toľko naučiť v jednom živote?“

    Ardžuna povedal: „Aký sa zas vyskytol problém? Už sme roz-hodli, že najlepšie riešenie bude, keď zomriem ja, preto sa to chystám urobiť.“

    „Áno, zomri. Ale v tomto svete je osem druhov smrti, preto si vyber rozumne.“ Kršna potom radil: „Jedným z týchto ôsmych druhov smrti je samochvála. Môžeš zomrieť týmto spôsobom. Ďalší druh smrti je uraziť niekoho, preto keď urazíš Judhišthi-ru, bude to tvoja smrť. Prečo potom berieš svoje zbrane? Miesto nich použi svoj jazyk – to je tiež zbraň.“

    Potom sa Ardžuna začal nadšene oslavovať, keď pred Judhiš-thirom vyhlasoval svoje slávne skutky v bitve. Zároveň tvrdo ura-zil Judhišthiru. „Urobil som tento a tamten veľký skutok, ale čo si urobil ty?  Sedel si len vo svojom kresle a dával nám rozkazy. Nevieš ani poriadne, čo bojové pole je...“

    Judhišthir cítil veľkú bolesť a povedal: „Neostanem nažive. Cí-tim teraz takú bolesť, že zomriem.“

    Keď Kršna videl Judhišthirovu slabosť, prikázal Ardžunovi: „Teraz choď, dotkni sa jeho nôh a vysvetli mu, prečo si takto jed-nal. Ospravedlň sa mu a všetko sa urovná.“

    To je správna harmónia a urovnanie. Preto keď vidíme odda-ných ako sa hádajú, mali by sme sa najprv snažiť pochopiť ich náladu. Nemôžeme okamžite povedať, že tí z druhej skupiny nie sú oddaní. Najprv musíme zistiť, prečo hádka vznikla a zvážiť všetky okolnosti, až potom môžeme začať správne konať. To je           naša povinnosť.

Otázka: Je to isté, že sa oddaný narodí vo svojom budúcom živo-te ako oddaný?

Šríla Mahárádž: V çr^mad Bhagavad-g^te Kršna hovorí Ardžunovi: 

yaì yaì våpi smaran bhåvaì, tyajaty ante kalevaram

taì tam evaiti kaunteya, sadå tad-bhåva-bhåvitaè

                                                                           (Bg. 8.6)

    „V čase smrti, k nám prídu spomienky z  toho aj z predošlých životov a my dostaneme iné telo, podľa toho na čo myslíme.“

Keď sa v tomto živote nachádzam vo vedomí Kršnu, ale musím sa znova narodiť, v budúcom živote budem mať pri najmenšom súčasnú realizáciu vedomia Kršnu. Dostane sa to ku mne vzne-šenejším spôsobom a dostanem lepšiu príležitosť.

    Kršna hovorí:

ßuc^nåì ßr^matåì gehe, yoga-bhra£éo ’bhijåyate

                                                                              (Bg. 6.41)

    „Ten, kto nemôže naplniť život v oddanej službe v tomto tele, dostane po smrti ďalšie telo, v ktorom dostane lepšiu príležitosť praktikovať vedomie Kršnu.“ 

    Iná vec je, keby sme videli dobrého, vysoko pokročilého odda-ného bez zmyslov v kóme niekoľko dní, predtým než opustil telo. Mohla by vyvstať otázka, ako to bude s ním? Ale Kršna hovorí o Svojom oddanom:

na hi kalyåòa-kùt kaßcid, durgatiì tåta gacchati

                                                                               (Bg. 6.40)

    „Či na mňa oddaný v čase smrti spomína alebo nie, nie je roz-hodujúce. To je pravidlo pre všeobecných praktikujúcich. Ale ten,  kto je Mi plne odovzdaný, či už je bez zmyslov v kóme sedem dní, alebo nie – som za to zodpovedný. Vzal som si za ňho zodpoved-nosť, preto on už za seba zodpovednosť nemá. Urobím to, čo je pre ňho dobré. Keď usúdim, že bude pre ňho dobré znova sa na-rodiť, umožním mu to, alebo pre ňho zariadim inú situáciu.“

    To všetko môžeme nájsť zhrnuté v knihách Šrílu Bhaktivinodu Thákura. Napísal mnoho kníh ako Jaiva Dharmma, Caitanya çik£å-mùtam, atď. Keď budeme čítať a nasledovať len knihy od Šrílu Gu-ru Mahárádžu a spevníky od Bhaktivinodu Thákura bude to do-statočné. Nie je nutné čítať veľa kníh.

Otázka: V çr^mad Bhagavat-g^te Kršna hovorí, že neúspešný jogín sa narodí v bohatej aristokratickej rodine, alebo v zbožnej   bråh-maòskej rodine. Chápem, že zrodenie v bråhmaòskej rodine môže byť veľmi priaznivé pre jeho budúci pokrok, ale zdá sa mi, že zro-denie v bohatej aristokratickej rodine nie je veľmi dobré, pretože sa tak osoba môže ešte viac zapliesť v hmotnom uspokojovaní zmyslov. Prosím, vysvetlite mi tento bod.

Šríla Mahárádž: Keď vidím oddaných, ktorí sa narodili v takých-to rodinách, môžem ti hneď odpovedať. Keď sa ich výhody môžu použiť v sevå Kršnovi, môžu mať väčší prospech. Keď niekto vlast-ní kráľovstvo a s celým týmto kráľovstvom slúži Guruovi Vai£òa-vovi a Bhagavánovi, potom musí získať väčší prospech než bråh-maòa, hoci je jeho  bråhmaòskÕ rodina  zbožná po hmotnej stránke. Zbožný však neznamená oddaný. Oddanosť je druhá vec, a kde-koľvek sa nachádzame, musíme vždy hľadať príležitosť, aby sme ju získali.

    Toto vedenie v çr^mad Bhagavad-g^te je v skutočnosti pre bež-ných ľudí, nie pre oddaných. Bhagavad-g^ta obsahuje mnoho vecí: karmma, bhakti-mißra-karmma, yoga-mißra-karmma, jñåna-mißra-karmma, atď., ale mi by sme mali prijať len tú časť, ktorá sa týka našej čistej oddanej línie. Narodenie a smrť toho, kto je plne oddaný závisí na Kršnovi. Kršna prijíma celú zodpovednosť za toho odda-ného, ktorý je Mu plne odovzdaný: všetko zlé i dobré v ňom je Je-ho zodpovednosť. On vie ako má vziať svcjho strateného služob-níka späť domov. Pán sa zamestnáva v láskyplnom hľadaní svoj-ho strateného služobníka. Láska je nutná. Hlavná vec je láska. Tam kde je láska je všetko prítomné, ale musí to byť transcen-dentálne, inak, na úrovni svetskej ‚lásky‘ budeme zažívať ešte  viac znepokojenia.

    V tomto svetskom svete je najhoršia vec - milostná láska, ale v transcendentálnom svete, kde je všetko vznešené a určené pre službu, má milostná láska najvyššie postavenie. Týmto môžeme začať chápať, aký veľký rozdiel je medzi svetským a duchovným svetom.

     Keď Kršna zdanlivo kradne veci, zdá sa to sladšie, než keď prijíma obete. To sa síce nevzťahuje na nás, ale musíme vidieť slnko, alebo aspoň slnečné svetlo, inak budeme slepo pretrvávať v jaskyni po celý život. Šríla Bhakti Siddhánta Saraswatí Thákur to veľmi pekne vyjadril a je to vytesané v mramore nad hlavným vchodom Nåéya Mandiru:

måtala harijana k^rttana-raíge

p¨jalå rågapatha gaurava bhaíge

    Hovorí: „Zábavy Kršnu by sme mali uctievať z diaľky a mali by sme sa modliť, aby sa nám v budúcnosti  milosťou Vai£òavov   a Gurua zjavili.“ Mali by sme si uvedomiť svoje súčasné postave-nie a s opatrnosťou a úctou postupovať k nášmu transcendentál-nemu cieľu.

    Najprv musíme slúžiť Guruovi a Vai£òavom.“ Službou Guruovi a Vai£òavom obdržíme službu Kršnovi. To je hlavná koncepcia Šrí-mana Maháprabhua. V mnohých ßlokach z rôznych zdrojov môže-me nájsť, že naším súčasným životným cieľom je služba Guruovi a Vai£òavovi, a vďaka tomu získame priamu službu Šrí Kršnovi a Šrímatí Rádhárání. Naším ochrancom je vždy náš Guru – a ochranca môjho Gurua je jeho Guru, jeho ochranca je jeho Guru, a týmto spôsobom ide naša Guru  paramparå k Šrímatí Rá-dhárání. Kršna je na Goloke vždy prítomný, a tak Mu služobníci veľmi šťastne slúžia. Kršna sa môže ukázať kedykoľvek a kdekoľ-vek a oni sa dychtivo túžia zamestnať v Jeho službe pod vedením Šrímatí Rádhárání.

    V tomto svetskom svete by sme mali vidieť, že Kršna sa zjavuje v podobe môjho Gurua. A keď je náš pohľad čistejší, môžeme vi-dieť: „Môj Guru je Kršnov služobník a najvyšší služobník je Šrí-matí Rádhárání, preto je môj Guru Jej prejavením.“ To nie je len iný stupeň cítenia, ale i existencie – je to iný stupeň transcenden-tálnej realizácie. Ale najprv sa musíme upevniť vo sfére odovzda-nia, potom budeme mať postupne príležitosť slúžiť Kršnovi. Príde to postupne – môže to prísť skôr, alebo to bude trvať niekoľko zrodení, ale keď to príde, príde to postupne. Hlavná vec je služba, teraz však neslúžime správne, preto je potrebné praktikovať, aby sme sa pripravili pre skutočnú službu.

    V skutočnosti nemôžeme vykonávať čistú službu a nemôžeme ani správne spievať Kršnovo Meno. Napr.: vieme od Gurua, Vai-£òavu a ßåstry, že Kršna a Kù£òa-nåma od seba nie sú odlišné. Prečo potom nevidíme Samotného Kršnu ako sa nám zjavuje v srdci, keď spievame Kù£òa-nåma? Musíme to zvážiť. Výsledok spievania skutočného Kù£òa-nåma je, že sa Kršna zjaví v srdci, ale Kršna sa nezjavuje v našom srdci, preto vieme, že nie sme zamestnaný v skutočnom Kù£òa-nåma. Preto sme v našom súčasnom postavení na stupni praktikovania a to sa týka aj ostatných podôb služby.

    Týmto praktikovaním, nás sila nášho zvyku umiestni do dob-rého postavenia. Keď praktikujeme spievanie Hare Kršna Mahå-mantry, potom sa nám táto Hare Kršna Mantra zjaví dokonca aj v spánku. Keď vykonávame nejakú službu, potom taktiež počas spánku budeme premýšľať o službe.

    Služba je potrebná a spievanie Hare Kršna nám dáva nadšenie do služby. Keď máme priamu službu, potom nie je problém, a vďaka môjmu Guruovi je to možné. Gurudeva berie všetku zod-povednosť a naša jediná povinnosť je slúžiť mu, a to bude pre nás dobré. Ak nám dá nejakú zodpovednosť, mali by sme to spl-niť – a to je naša povinnosť. Vo vláde nerobia všetci každý druh práce, ale niektorí majú tieto povinnosti a ďalší majú iné. My sa  podieľame na tejto transcendentálnej vláde a mali by sme sa stať časťou tejto vlády. Len toto je hlavná vec. A spievanie je bez po-chyby nutné, ale musíme spievať bez priestupkov, inak sa odpo-jíme od hlavného spojenia. Spievanie bez priestupkov a služba, príde postupne milosťou Gurua. Keď nerobíme priestupky voči Vai£òavom, príde to skôr, inak sa to spomalí a príde to neskôr. Ale naša jediná nádej je, že jedného dňa musíme byť úspešní.

    Okrem praktikovania vedomia Kršnu nie je iná cesta, ako sa povýšiť zo svetskej sféry do transcendentálnej. V tejto nálade by sme mali pokračovať: „Iba toto je moja povinnosť – budem to ro-biť alebo zomriem!“ Ale nie každý môže postupovať takto neoch-vejne. Pre takýchto existuje mnoho metód, vďaka ktorým môže byť ich situácia urovnaná a je tu Učiteľ, ich Gurudeva, ktorý vie, akým spôsobom môžu žiaci urobiť pokrok a akým nie. On to vie. On je odborník, preto príde k žiakovi transcendentálny výsledok. Gurudeva znamená ten, kto je odborníkom v tejto oblasti.

(((((

Piata prednáška

Súčasné postavenie,

najjasnejší cieľ

    Jedného dňa, keď bol Judhišthir Mahárádž v džungli so svoji-mi bratmi a manželkou, Jamarádž chcel vyskúšať Judhišthirovu silu cnosti. Prijal podobu bieleho vtáka a usídlil sa v kunde, jazier-ku s čerstvou vodou. Bratia Pánduovci boli smädní, tak odišli je-den po druhom k tomuto jazierku, aby priniesli vodu na pitie. Najprv šiel Bhímasen. Keď tam prišiel, vták mu povedal: „Skôr než si naberieš vodu, odpovedz na moje otázky, inak zomrieš.“ Ale Bhímasen sa o vtáka nestaral, napil sa vody a zomrel. Potom šiel Ardžuna, za ním Nakula, potom Sahadeva a všetkých stihol ten istý osud.

    Nakoniec tam šiel Judhišthir Mahárádž a Jamarádž v podobe bieleho vtáka mu povedal: „Keď si vezmeš vodu skôr, než mi od-povieš na moje otázky, zomrieš ako tvoji bratia.“ Keď pred sebou Mahárádž Judhišthir videl mŕtvych bratov usúdil, že to nebude obyčajný vták a že hovorí pravdu.

    Preto súhlasil: „Dobre, odpoviem ti na tvoje otázky predtým, než sa napijem vody. Moji bratia sú všetci veľmi mocní a sú veľkí bojovníci, ako to že sú mŕtvi?“

    „Zomreli vplyvom mojej sily,“ odpovedal vták a začal sa pýtať mnoho otázok, z ktorých sú tieto štyri najznámejšie.

kåca varttå kimåßcaryyaì kaè panthaè kaè sukh^

    „Čo je nového? Čo je najväčší div? Aká je cesta? A kto je šťast-ný?“

    Judhišthir Mahárádž uvažoval: „Tento vták nie je obyčajný vták a ani tieto otázky nie sú obyčajné.“ Na otázku: „Čo je nové?“, mohol odpovedať: „Mám sa dobre,“ ale namiesto toho povedal:

måsarttudarvvi parighaénena

s¨ryyågòinå råtridivendhanena

asmin mahåmoha maye kaéåhe

bh¨tåni kålaè pacat^ti vårttå

    „Mesiace a ročné obdobia sú ako varešky, ktoré miešajú jedlo, zatiaľ čo sa varí; slnko je ako palivo; mahåmoha, ilúzia je ako hr-niec, j^vy, duše sú ako ryba a kåla, čas ich smaží. J^vy sa smažia v hrnci ilúzie za pomoci slnka, dní nocí, mesiacov a ročných ob-dobí – ktoré sú potrebné pri varení. Smažia sa vplyvom času kå-la, ktorého tu predstavuje Jamarádž. Je to on, kto nás smaží v tomto svetskom svete. To je nové!“

    Na otázku: „Čo je najväčší div, zázrak?,“ Judhišthir Mahárádž odpovedal:

ahanya-hani bhutåni gacchanti yamamandiram

ße£åsthiratva-micchanti kimåßcaryyamataè param

    „Všetci ľudia a všetky j^vy v tomto svete zomierajú. Zomrel náš otec, naša matka tiež, niekedy dokonca zomrú skôr mladší členo-via rodiny – ale aj tak si všetci myslia, že oni nezomrú. Stavajú si domy, zhromažďujú peniaze, potravu, atď. Myslia si, že tu budú veky, možno nie navždy, ale aspoň 80-90 rokov. Nikto iný nemá čas, ale oni ho majú. To je zázrak. Môže byť väčší div než toto? To považujem za najväčší div.“

    Na tretiu otázku: „Aká je cesta a koho nasledovať?“ Judhiš-thir Mahárádž odpovedal:

vedå vibhinnå munayo vibhinnå

nåsau ù£iryasya mataì na bhinnam

dharmmasya tattvaì n^hitaì guhåyåì

mahå jano yena gatah saè panthå

    „Môžeme vidieť, že existuje mnoho druhov Ved a ù£iov, a preto je ťažké porozumieť, koho z nich nasledovať. Názor každého ù£iho je iný a taktiež rôzne sekcie Ved dávajú odlišné vysvetlenia a po-kyny. Tak koho by sme mali nasledovať? “

    To čo tvrdí ûg Veda, nenájdeme v Såma Vede; Såma Veda tvrdí iné veci než sú v Atharvva Vede alebo Yajur Vede; a to čo je dané vo Ve-dånte, nenájdeme v iných Písmach, tak ktoré máme nasledovať? Taktiež ù£iovia vyjadrujú mnoho rozdielnych názorov. Atri, Vasišt-ha, Čjavana, Šaradván, Agastja, Vjásadeva a mnoho iných ù£iov v tomto svete – každý z nich vyjadruje rozdielne názory. Tak kto-rého máme nasledovať? Judhišthir Mahárádž preto pokračoval: „Nie je potrebné nasledovať Vedy ani ù£iov. Naša náboženská po-vinnosť sa v skutočnosti nedá rozoznať, zostáva skrytá, jedinou cestou pre nás je nasledovať dokonalého mahåjana – dokonalého služobníka transcendentálneho sveta. Čokoľvek robí on, to by sme mali robiť aj my, nemali by sme nasledovať ù£iov alebo Vedy. Existuje mnoho ù£iov a Písem: niektoré doporučujú jñåna-yogu, iné kårmma-yogu, bhakti-mißra karmmu, jñåna-mißra karmmu, yoga-mißra karmmu, atď. Nie je potrebné nasledovať ich. Musíme nasledovať toho, kto je služobníkom transcendentálneho sveta. To je cesta, ktorou máme postupovať do tohto transcendentálneho sveta.“

    Potom na poslednú zo štyroch hlavných otázok „Kto je šťast-ný?“ Mahárádž Judhišthir odpovedal: 

divasasyå£éame bhåge ßåkaì pacati yo naraè

aùn^ apravåsi våricara modate

    „Šťastný je ten, kto nemá voči nikomu žiadne dlhy. Či už je, alebo nie bohatý, zoženie nejakú potravu, pripraví ju a obetuje Pánovi. Keď zapadne slnko, prijme tieto zvyšky a žije s čistým ve-domím. Ten je šťastný.“

    Existuje veľa druhov dlhov. Sme zadĺžení polobohom, ostat-ným ľuďom za dodávanie potravy, vody, atď., a máme dlh aj voči mnohým j^vam, od ktorých prijímame pomoc. Týmito rôznymi spôsobmi sme zadĺžení, ale ten, kto nemá voči nikomu žiadne dl-hy, kto je spokojný s tým čo má bez toho, žeby sa spoliehal na druhých, kto má svoje miesto na bývanie a jednoducho niečo za-robí a potom to obetuje Pánovi - ten je šťastný človek.

    Tento svet je dočasná záležitosť. Keď máme nejaký svoj vlastný zámer, to je tiež istý druh dlhu, ale keď budeme mať akýkoľvek zámer v službe Kršnovi, to nám nespôsobí žiaden dlh. Kršna Sa-motný hovorí toto:

yat karo£i yad aßnåsi, yaj juho£i dadåsi yat

yat tapasyasi kaunteya, tat kuru£va mad arpaòam

                                                             (çr^mad Bhagavad-g^tå 9.27)

    „Čokoľvek robíš, čokoľvek ješ, čokoľvek obetuješ a akékoľvek odriekanie vykonávaš, každú vec rob pre Mňa a potom prijmi zvyšky. Takto sa nikdy nezadĺžiš. Čokoľvek Mi obetuješ - sa  sta-ne transcendentálne.“

 Keď kráčame po ceste, šliapeme na trávu durbåså, ale keď je táto tráva obetovaná Pánovi, uctievame ju. Nemôžeme si ani pomys-lieť, že by sme ju rozšliapali pod nohami. Prečo? Pretože vieme, že bola obetovaná Kršnovi a preto prijala transcendentálnu podo-bu. Preto Kršna hovorí: „Keď budeš robiť všetko pre Moje uspo-kojenie, nebudeš mať žiadne dlhy a okrem toho získaš prospech aj v tejto svetskej sfére.“ To je hlavný princíp, ktorý by sme mali nasledovať v našom živote v tomto svete. Nemôžeme sa zaobísť bez pomoci druhých. J^vo j^vasya j^vanam – musíme zabíjať dru-hých, aby sme prežili. Každý deň zabijeme tisíce živých bytostí. Dokonca aj vo vzduchu žijú nespočetné duše a preto keď dýcha-me čistý vzduch zabíjame iných, aby sme očistili našu krv. Aby sme mohli žiť, musíme brať od druhých, ale spôsob života, ktorý nám doporučujú Písma je – život pre službu Kršnovi. To je naše svetlo života.

    Bhaktivinoda Thákur povedal:

månasa, deho, geho, jo kichu mor

arpil¨ tuwå pade, nanda-kißor!

    „Odovzdávam Ti všetko a od tejto chvíle si mojím Pánom so všetkým, čo mám. Preto čokoľvek urobím, patrí Tebe, nie mne.“

sampade vipade, j^vane-maraòe

dåy mama gelå, tuwå o-pada baraòe

mårobi råkhobi – jo icchå tohårå

nitya-dåsa prati tuwå adhikårå(
    „Rob ako si želáš.“ Tento druh odovzdania Kršnovi nám prine-sie skutočné šťastie. Keď sa odovzdáme Kršnovi nebudeme zod-povedný za svoju karmmu ani za nič iné. Túto radu nájdeme v çr^-mad Bhagavad-g^te: celá G^ta o tom pojednáva. Význam všetkých Pí-sem je vyjadriť toto:

smarttavyaè satataì vi£òuì vismarttavyo na jåtucit

sarvve vidhi nißedhåßca etayoreva kiíkaråè

    „Nesmieme zabudnúť na Kršnu a musíme Ho uctievať.“ To, aby sme na Ňho nezabudli je príkaz a aby sme na Ňho vždy mys-leli je bohatstvo. Niekedy si môžeme myslieť, že je to veľmi ťažké a to je pravda, ale niet inej cesty. Čo by sme robili bez toho? Ve-domie Kršnu je jediná cesta ako postúpiť – iná cesta nie je.

bh¨mau skhalita-pådånåì, bh¨mir evåvalambanam

tvayi jåtåparådhånåì, tvam eva £araòaì prabho

                                                                        (Skanda Puråòa)

    Keď sa dieťa učí chodiť, mnohokrát spadne, ale oprie sa o zem, aby znova vstalo a to je naša jediná nádej. Akýkoľvek priestupok urobíme – keď budeme závisieť na Ňom, ochráni nás od tohto priestupku. Preto musíme prijať útočisko pri lotosových nohách Kršnu, a to je vedomie Kršnu.

    Maháprabhu povedal:

nåhaì vipro na ca nara-patir nåpi vaißyo na ß¨dro

nåhaì varò^ na ca gùha-patir no vana-stho yatir vå

kintu prodyan-nikhila-paramånanda-p¨rnåmùtåbdher

gop^-bharttuè pada-kamalayor dåsa-dåsanudåsaè

    „Nie sme králi, bråhmaòovia, vaißyovia ani ß¨drovia. A nie sme ani gùhasthovia, vånaprasthovia  či sannyås^ni, to nie je naša identifiká-cia. Naša skutočná totožnosť je gop^-bharttuèpada-kamalayor dåsa-dåsanudåsaè – sme len služobníci služobníkov služobníkov.“ to je naša jediná identifikácia a ktokoľvek bude nasledovať vedomie Kršnu, je to možné len týmto spôsobom. Keď budeme nasledovať  Võdskú kultúru, Hinduizmus, alebo nejakú inú cestu, nedosiah-neme v skutočnosti vedomie Kršnu. Musíme nasledovať Vai£òa-vov. Kršna je Najvyššia Osobnosť Božstva a kto Ho uctieva je Vai£òava. Existuje len jedna cesta, jeden smer a jeden cieľ života, a to je hlavná vec, ktorú musíme pochopiť, aby sme boli   úspeš-ní. Môžeme to jasne vidieť, hlavne v koncepcii a povahe nášho Šrílu Guru Mahárádžu, Šrílu Swámího Mahárádžu a Šrílu Bhak-ti Siddhántu Saraswatího Thákura. V skutočnosti boli veľmi re-voluční. Tento druh revolúcie sa udial skôr, v časoch Narottamu Dása Thákura a do určitej miery tiež v časoch Rúpu Goswámího a Sanátana Goswámího.

    Rúpa a Sanátan nerozbili žiadne existujúce koncepcie, ale za-ložili našu líniu. Bhaktivinoda Thákur bol tiež dosť mierny v jeho prístupe: nechcel vytvárať žiaden rozruch v koncepcii Võd. Ale Narottama Thákur prelomil zákony Võdskych zvykov a neskôr sme takúto revolúciu mohli vidieť aj u Swámího Mahárádžu a v kon-cepcii nášho Šrílu Guru Mahárádžu. A je ešte mnoho jasných príkladov. Je to pre nás veľký prospech, že takáto revolúcia priš-la a máme veľké šťastie, že sme obdržali takéto veľkodušné spo-jenie s Božstvom.

(((((

Šiesta prednáška

Skutočne sťastní

        Správy o odchode Vai£òavu a naše odlúčenie od neho je veľ-mi bolestivé, ale všetko sa deje vôľou Kršnu, preto to musíme to-lerovať a neochvejne pokračovať k nášmu transcendentálnemu cieľu. Mnoho nepríjemných vecí sa môže udiať na bojovom poli, ale dobrý vojak musí na príkaz generála pokračovať. V skutoč-nosti nemáme inú možnosť než sa snažiť pokračovať.

    Existuje príklad v časoch Maháprabhua, keď syn Šrívásu Pan-ditu zomrel v jeho dome, zatiaľ čo tam Maháprabhu spieval Hare Kršna  Mahåmantru a tancoval. Šrívása mal pokojnú myseľ, ale os-tatní príbuzní cítili veľký žiaľ, hoci neplakali nahlas zo strachu, aby nerušili Maháprabhuov spev a tanec. Ale Maháprabhu pocí-til, že niečo nie je v poriadku, pretože necítil plnú radosť. Keď sa opýtal, či niečo nie je v poriadku, Šrívása nepriznal čo sa stalo, ale povedal Maháprabhuovi, že je všetko v poriadku a povedal Mu, aby pokračoval. Ale Maháprabhu na to povedal: „Nie, cítim, že sa tu niečo stalo. Čo sa stalo a prečo to predo Mnou tajíte?“ Šrívása odpovedal: „Dobre Prabhu. Stalo sa toto: môj syn nás opustil. Ja som však nechcel rušiť Tvoju náladu.“

    Maháprabhu sa potom išiel pozrieť na chlapca a opýtal sa ho: „Prečo nás opúšťaš?“ Chlapec, napriek tomu, že bol mŕtvy odpo-vedal: „Všetko sa deje Tvojou vôľou. Tvojou vôľou som sa narodil tu, v dome Šrívásu Panditu, vďaka mojej dobrej karmme, ale te-raz môj čas v tomto tele vypršal a Tvojou vôľou teraz idem na iné miesto. To sa deje na celom svete a je to zákon v tomto svete, ale ja som veľmi šťastný, že som dostal Tvoju milosť a spoločnosť.“

    Keď všetci počuli, čo mŕtvy chlapec povedal, ostali ohromení. Potom všetci spievali a tancovali s Čaitanjom Maháprabhuom a vyniesli chlapcovo telo z domu. Táto udalosť sa stala v prítom-nosti Maháprabhua, tak čo môžeme povedať o našej súčasnej si-tuácii?

    Existuje iný príbeh, o ktorom sa hovorí, že sa stal v časoch Buddhu.  Istá žena, mala len jedného syna, ktorý zomrel. Odišla tak za Buddhom a modlila sa: „Si inkarnáciou Pána, preto pro-sím, vráť späť život môjmu synovi.“

    Modlila sa: „Povedz mi prosím, čo potrebuješ a ja to zoženiem.“

    Buddha povedal: „Choď po dedine od domu k domu a prines niekoľko horčičných semienok z tej domácnosti, v ktorej nikto z rodiny nezomrel. S týmito semienkami vrátim tvojmu synovi ži-vot.“

    Žena bola veľmi prostá, a tak chodila od domu k domu a pýta-la sa: „Povedzte mi prosím, či ste vo vašej rodine nemali úmrtie. Pretože z takejto domácnosti potrebujem niekoľko horčičných se-mienok, aby potom Mahåpuru£a Buddha mohol vrátiť späť život môjmu synovi.“ Ale v každom dome jej odpovedali podobne: „Ó, môj otec zomrel,“ „Môj strýko zomrel,“ „Môj brat zomrel,“ atď.

    Potom sa smutná vrátila k Buddhovi a so slzami v očiach mu povedala: „Ó, Pane, tieto semienka som ti nepriniesla.“

    „Ó, čo sa stalo? Nenašla si v tejto dedine žiadnu domácnosť, v ktorej by nikto neopustil svoje telo?“

    Ona odpovedala: „Je to tak.“

    Na to Buddha povedal: „Prečo potom plačeš? Toto je povaha svetského sveta.“

    V çr^mad Bhagavad-g^te Kršna hovorí:

jåtasya hi dhruvo mùtyur, dhruvaì janma mùtasya ca

tasmåd aparihårye ’rthe, na tvam ’socitum arhasi

                                                                                     (Bg. 2.27)

    „Povaha tejto svetskej sféry je, že pre toho kto sa narodil je smrť istá.“ A:

våsåìsi j^ròåni yathå vihåya,

navåni gùhòåti naro ’paråòi

tathå ßar^råòi vihåya j^ròåny,

anyåni saìyåti navåni deh^

                                         (Bg. 2.22)

„Tak ako odkladáme staré, obnosené šaty a prijímame nové, po-dobná je aj povaha j^vy v tomto svete, že opúšťa staré telo a prijí-ma nové.“

    Duša, ktorá má veľké šťastie dostane dobré, priaznivé telo, v ktorom môže dostať príležitosť praktizovať vedomie Kršnu.

    Kršna nám dáva v Bhagavad-g^te radu, aby sme zanechali všet-ko v tejto svetskej sfére: 

janma karmma ca me divyam, evaì yo vetti tattvataè

tyaktvå dehaì punar janma, naiti måm eti so ’arjjuna

                                                                                        (Bg. 4.9)

    „Kto správne pochopí Moju povahu, Moje zrodenie a Môj od-chod, nikdy sa už nenarodí v tejto svetskej sfére.“ Toto správne pochopenie prichádza skrz transcendentálne poznanie od Šrí  Gurua a Vai£òavov, a vďaka nemu dosiahne osoba skutočné oslo-bodenie.

muktir hitvånyathå r¨paì, sva-r¨peòa vyavastitiè

                                                                                (Bhå: 2.10.6)

    Ten, kto opúšťa svoje telo a prijíma nové, nie je oslobodený. A skutočné oslobodenie nie je ani vtedy, keď osoba neprijíma nové telo. Skutočné oslobodenie je, keď duša vstupuje so službou do transcendentálneho sveta -  muktir hitvånyathå r¨paì, sva-r¨peòa vyavastitih. To je možné dosiahnuť spoločnosťou a milosťou odda-ných. Keď kráčame v stopách oddaného, ktorý vždy beží za služ-bou Kršnovi, potom môžeme ľahko získať vstup do tohto sveta služby.

    Iný citát je: 

muktåpi l^layå vigrahaì kùtvå bhagavantaì bhajante

    Medzi bežnými ‚oslobodenými‘ dušami má len zopár z nich šťastie, že dostane príležitosť vstúpiť do transcendentálneho sve-ta služby. Nie sú pripútané k tomuto svetskému svetu a majú malú, alebo žiadnu pripútanosť k transcendentálnemu svetu. Nachádzajú sa v okrajovom postavení taéastha, ale milosťou Vai£-òavov môžu dostať šancu vstúpiť do sveta služby.

åtmåråmåß ca munayo

nigranthå apy urukrame

kurvanty ahaituk^ì bhaktim

ittham-bh¨ta-guòo hariè

                                             (Bhå: 1.7.10)

    Keď Maháprabhu vysvetľoval tento verš povedal, že jednou z vlastností Kršnu je, že priťahuje dokonca aj oslobodené duše. Tí, ktorí nemajú žiadnu pripútanosť k tejto svetskej sfére a sú spokojní vo svojom transcendentálnom postavení, či už sú oslo-bodení, alebo ešte v tomto svete, sú tiež priťahovaní náladou od-danosti. Aj oni sa usilujú slúžiť vo svete transcendentálnej služby Kršnovi.

    Kršnova vlastnosť je, že najprv priťahuje a potom rozdáva Svo-ju extatickú milosť a dáva Svojim oddaným extázu, ånandam. Ne-musí si osvojovať túto vlastnosť: je súčasťou Jeho povahy.

åtmåråmåß ca munayo

nirgranthå apy urukrame

kurvanty ahaituk^m bhaktim

ittham-bh¨ta-guòo hariè

    Preto sa oddaní vždy zamestnávajú v službe Kršnovi. V tomto svetskom svete nie je možné vykonávať priamu službu, ale prost-redníctvom Šrí Gurua a Vai£òavov máme priaznivú príležitosť slú-žiť. Služobníci sa nestarajú o nič iné než o nariadenie Gurudevu a nariadenie Kršnu, ktoré je dané v písmach. Nasledujú jedine to.

bahu janma kare yadi ßravaòa-k^rttana

tabu ta’ nå påya kù£òa-pade prema-dhana

                                                              (C.c. Ädi 8.16)

    Môže vyvstať otázka, prečo v sebe nenachádzame okamžite prejavenie duchovného vedomia? Dôvod je ten, že nenasledujeme správne radu, ktorú nám dávajú písma. Dopúšťame sa hlavne veľmi zlých priestupkov Nåma-aparådha: robíme priestupky voči Svätému Menu. Písma uvádzajú desať druhov Nåma-aparådha a je nutné, aby sme sa im starostlivo vyhli.(
    Predtým, než Šríla Swámí Mahárádž Prabhupáda odišiel na západ, ‚západniari‘ dovtedy nemali príležitosť dopustiť sa Vai£òa-va-aparådha, Nåma-aparådha a Dhåma-aparådha, preto získali veľmi rýchlo spojenie s Maháprabhuovou Misiou. Pretože neurobili ta-kéto priestupky, poslušne počúvali a nasledovali Šrílu Swámího Mahárádžu a ľahko pokročili. Neskôr, keď sa niektorí z nich do-pustili svojimi činnosťami hlavne Nåma-aparådha, spadli do oceá-nu ťažkostí.

    Prvá lekcia v akomkoľvek predmete je všeobecne veľmi ľahká – jednoducho načúvanie. Prvá lekcia čítania je veľmi jednoduchá – s dvoma alebo troma krátkymi slovami, ale v každej ďalšej lekcii je to už ťažšie a je potrebné pochopiť a zapamätať si dlhšie slová. Keď sa na prvom stupni stretneme s nejakými veľmi ťažkými slo-vami, budeme zmätení, keď sa budeme snažiť pochopiť ich výz-nam.

    V Bhakti-yoge je vysvetlené, že prvá lekcia je utsåha may^: stupeň, keď oddaní s nadšením praktikujú vedomie Kršnu. Potom na stupni ghaòa taralå prichádza depresia v nálade služby. Existujú rôzne stupne oddanej služby, ktoré vo svojich dielach vysvetlil Šríla Bhaktivinoda Thákur.

    Keď Šríla Swámí Mahárádž odišiel na západ ako vyslanec Šrí-mana Maháprabhua, mnoho duší vtedy dostalo možnosť prakti-kovať vedomie Kršnu a mnohé z nich túto príležitosť prijali. Keď sa snažíme praktikovať, nevyhnutne sa dostavia ťažkosti a ak dostatočne nedbáme a nie sme si vedomí našich oddaných čin-ností, potom prepadneme. Kto praktikuje bez priestupkov do-siahne povýšenie. Ale niekedy sa môže stať, že po niekoľkých triedach sa náš postup zastaví a do popredia vystúpia zlé veci ako kanak, kåmin^ a prati£éèå – peniaze a bohatstvo; ženy a pôžitok; a meno a sláva. Meno a sláva je veľmi zlá vec. Môžeme si myslieť, že nič nemôže zničiť náš duchovný život, ale meno a sláva to mô-žu urobiť, preto sa im musíme vedome vyhnúť.

    Milosťou Guru Mahárádžu môžeme teraz cítiť, že sme od toho ochránení, ale je nerozumné myslieť si, že sme teraz dosiahli du-chovný život, a preto sa už nemusíme chrániť pred ďalšími ne-bezpečenstvami. Musíme si byť vždy vedomí a vyhnúť sa akému-koľvek typu ‚infekcie.‘ Keď berieme penicilín dlhšie časové obdo-bie, baktéria v tele sa stane voči nemu odolná a penicilín nebude ďalej účinkovať. Potom je potrebné zmeniť medicínu.

    Keď sa staneme odolný voči jednej ‚infekcii,‘ náš duchovný ži-vot sa bude snažiť napadnúť iná.

yadi vai£òava-aparådha uéhe håti måtå

upåàe vå chiòàe, tåra ßukhi’yåya påtå

                                                          (C.c. Madhya 19.156)

    Tento verš hovorí, že Vai£òava-aparådha je ako šialený slon, kto-rý vykorení rastlinku oddanej služby. Niekedy je veľmi ťažké po-chopiť, čo je „priestupok šialeného slona.“ Niekedy môžeme dos-tať zlú radu od niekoho, kto sa nám zdá byť Vai£òava. Môžeme niekomu uveriť, že je dobrý Vai£òava, ale keď od neho dostaneme zlú radu, ktorú nasledujeme, bude to pre nás veľmi škodlivé a budeme musieť ísť do pekla. Preto si musíme byť vždy vedomí nášho postavenia a s poznaním, ktoré máme od Gurua, Vai£òavu a písem by sme sa mali snažiť vyhnúť páchaniu akýchkoľvek priestupkov.

prema-maitr^-kùpopek£å yaè karoti sa madhyamaè

                                                                                (Bhå: 11.2.48)

    Na strednom stupni, madhyamådhikåra, má oddaný čisté vedo-mie a rozlišuje čo je dobré a čo zlé. Na tomto stupni, so správnym vedením, môže oddaný pokračovať neochvejne vo svojej službe. Ale je veľmi ťažké vyhnúť sa spáchaniu priestupku v podobe dob-rého radcu - Vai£òavu, ktorý nás vedie k Vai£òava-aparådhe. Preto keď je potreba, mali by sme nasledovať radu Narottama Thákura a úprimne sa modliť k Vai£òavom: „Prosím, zachráňte ma.“

    Mali by sme sa modliť: „Ó, Guru Mahárádž, prosím zachráň ma,“ „Ó, Vai£òava ëhåkur, prosím zachráň ma.“

    Písma nám radia, že keď si nie sme niekým istý, nemali by sme ho oslavovať, ani ho urážať, či nadávať mu a nemali by sme za ním chodiť, ale skôr sa mu vyhnúť – nå nindiva nå vandiva nå yå-va tåra påßå. Keď postupujeme týmto spôsobom, musíme dosiah-nuť náš transcendentálny cieľ.

    Musíme si pripomínať, že to čo sme získali, nie je ľahko do-siahnuteľné pre ostatných. Máme spojenie so Šrílom Swámím Mahárádžom, Šrílom Guru Mahárádžom, R¨pånuga Sampradåyou a máme spojenie s Maháprabhuom. Predtým, než Swámí Mahá-rádž odišiel na západ, nikto tam nepoznal Maháprabhuovo Me-no, teraz však mnohí spievajú Mená Kršnu, Hare Kršna Mahå-mantru a tancujú. Máme mnoho a je potrebné to starostlivo och-raňovať v našich srdciach. Prišiel čas, aby sme ochraňovali našu rastlinku oddanosti, našu bhakti-latå, inak bude zničená.

    Môžeme pocítiť veľké nadšenie, keď sa upriamime na to, čo je písané v ßåstrach, alebo čo hovoria Vai£òavovia, ale taktiež môžeme  niekedy cítiť beznádej, keď počujeme mnoho vecí ako sú príkazy, nebezpečenstvá a ťažkosti, ktoré nás môžu stretnúť na našej dl-hej ceste. Preto by sme mali využiť našu energiu na ochranu rastlinky bhakti, inak nám hrozí veľké nebezpečenstvo, že všetko stratíme.

ta taì bhuktvå svarga-lokaì vißålaì

k£^òe puòye martya-lokaì vißanti

                                                          (Bg. 9.21)

     V týchto hmotných vesmíroch je taký zákon, že konaním dob-rých skutkov pôjdeme na nebeské planéty a konaním zlých skut-kov pôjdeme na pekelné planéty. Uprostred sa nachádzajú po-zemské planéty. Vcelku môžeme povedať, že tento vesmír je roz-delený do troch oblastí. Ale my sa nesnažíme o to, aby sme po-chopili tieto hmotné veci. Musíme spoznať seba – sebarealizá-ciou. Kto som? Aká je moja povinnosť? Aký je môj najvyšší cieľ? A aké je moje bohatstvo? Potrebujeme zodpovedať tieto otázky a máme šťastie, že nám dal Samotný Maháprabhu vedenie. Je pevne ustanovené, že vedomie Kršnu je najvyššia koncepcia a milosťou Šrílu Guru Mahárádžu a Šrílu Bhakti Siddhántu Sa-raswatího Prabhupádu je neporaziteľná. Snažíme sa nasledovať a považujeme sa za šťastných, že sme sa pripojili k tomuto vedomiu Kršnu. Keby sme to neurobili, možno by sme sa dostali do skupiny måyå-våd^nov, (impersonalistov), alebo sahajiyov, (imitátorov), alebo ku ktorýmkoľvek iným sekciám či čiastočne náboženským koncepciám. Vedomí si bohatstva, ktoré máme, budeme šťastne a opatrne ochraňovať a udržovať svoju vieru a službu v tejto línii vedomia Kršnu.

    Keď vidím náladu služby oddaných, ktorí obetujú a vynakla-dajú toľko energie na kazateľskú misiu Maháprabhua, cítim veľ-kú inšpiráciu.

    Sme šťastní, že máme mnoho vecí a teraz je čas využiť toto ‚bohatsvo‘ správne. Od Guru Mahárádžu som počul tento výrok: „Náboženstvo je správne prispôsobenie sa.“ Všetko už bolo dané, my sa len musíme správne prispôsobiť: pochopiť kto sme, aká je naša povinnosť, kto je Kršna a kto je Jeho služobník.

(((((

Časť tretia

Písané slovo

Z korešpondencie od

Šrílu Bhakti Sundar Govindu Mahárádžu

Otázka: Chceme sa vrátiť späť do nášho skutočného duchovné-ho domova a snažíme sa o to, ale zisťujeme, že sme unášaní hľa-daním šťastia v tomto svete. Čo máme robiť?

Šríla Bhakti Sundar Govinda Mahárádž (Šríla Mahárádž) od-povedal: Je veľmi úžasné a hlavné pre podmienené duše – aby dostali milosť a požehnania od pravých Vai£òavov, aby sa mohli vrátiť späť k Bohu. Preto vás oboch považujem za veľmi šťastné duše, pretože ste dostali milosť Šrílu Guru Mahárádžu aj Šrílu Swámího Mahárádžu. Všetky podmienené duše sa snažia nájsť skutočné šťastie, ale vy viete, že v tejto svetskej sfére ho nie je možné dosiahnuť. Všetko šťastie, všetka extáza, všetka radosť a víťazná fontána prichádza od Kršnu a z Kù£òa-loky. V skutoč-nosti sme všetci členmi tohto transcendentálneho sveta služby, ale na nešťastie a nedorozumením sme boli podmanení iluzór-nym šťastím v tejto svetskej sfére. Ale Kršna je veľmi milostivý a dal nám možnosť vrátiť sa domov prostredníctvom našich Božských Učiteľov. Je nutné pestovať a kultivovať to, čo ste od nich dostali vykonávaním sådhany (duchovnej praxe). Keď nasle-dujeme ich pokyny – spievanie Svätých Mien Pána, čítanie svä-tých kníh, slúženie pravým svätým Vai£òavom, život bez dopúšťa-nia sa priestupkov a udržiavanie svojho života s ich Prasådam, po-tom sa musíme vrátiť do nášho svätého domova. To je skutočná sådhana a keď sa ju snažíte vykonávať, som veľmi šťastný.

———————————————

Otázka: Som veľmi nešťastný a znepokojený, pretože včera ma prepadol jeden muž, ktorý vytiahol pištoľ a ukradol mi tašku, v ktorej som mal okrem iných vecí a svoje vrecúško s ružencom. Jedna moja príbuzná je oddaná a má navyše jeden ruženec, kto-rý požehnal Šríla Guru Mahárádž. Chcel by som sa opýtať čo mám robiť a či môžem používať tento druhý ruženec?

Šríla Mahárádž odpovedal: Napriek tomu, že si vyjadril veľké nešťastie, môžem s určitosťou povedať, že si sa zachoval ako skutočný oddaný. Bez pochyby je to veľmi nepríjemné, že sa tvoj ruženec stratil, ale z toho môžeš pochopiť, že Kršna nás skúša rôznymi spôsobmi. V tvojom prípade to môžeš brať ako skúšku tvojej pozície v praktikovaní. Myslím si tiež, že ťa Kršna ochraňo-val, pretože sa ti počas lúpeže nič nestalo. Počkaj teraz niekoľko dní a keď sa tvoj ruženec nenájde, potom môžeš používať ruže-nec od tvojej príbuznej.

    Hlavná vec, ktorá sa vyžaduje od nášho praktikovania odda-nosti je, aby sme vyvinuli tri vlastnosti: modlitbu, úprimnosť a odovzdanie. Máš milosť Šrílu Guru Mahárádžu a žiješ s odda-nými. Preto ťa považujem za šťastného.

    Tu v Maéhe a v okolí Guru Mahárádžových centier v Indii máme spoločnosť mnohých oddaných z celého sveta. Aj keď táto situá-cia nie je všade rovnaká, každý môže povedať ostatným o Mahá-prabhuovi a o našom Šrílovi Guru Mahárádžovi. Takto môže oso-ba získať inšpiráciu a vedenie, aby prekonala tento oceán utrpe-nia a mohla ísť k najjasnejšiemu transcendentálnemu cieľu.

———————————————

Otázka: Veľmi si želám, aby sa aj moja manželka zapojila do praktikovania vedomia Kršnu, aby sme mohli postupovať spolu. Gurudeva, Vždy sa modlím k vašej Božskej Milosti a o vašu mi-losť.

Šríla Mahárádž odpovedal: Záporné a kladné pravidlá písem sú:

smarttavyaè satataì vi£òuì vismarttavyo na jåtucit

sarrve vidhi nißedhåßca etayo veva kiíkaråè

    To znamená: nesmieme zabudnúť na našu transcendentálnu povinnosť slúžiť Šrí Guruovi-Gaurángovi a: musíme si byť vždy vedomí Kršnu. Myslím, že vďaka tvojej spoločnosti sa nálada tvo-jej manželky postupne mení smerom k vedomiu Kršnu. Je to dobrá žena a má ťa veľmi rada. Keď bude pripravená, z jej stra-ny, obetovať všetko Kršnovi a keď bude mať tvoju spoločnosť, po-tom bude môcť skutočne pochopiť vedomie Kršnu a všetky jej ne-jasnosti v mysli odídu.

    Potom čo Šríman Maháprabhu a Nitjánanda Prabhu ukončili Svoje prejavené zábavy, prišlo sem do tohto sveta mnoho Ich veľ-kých oddaných kázať, aby zachránili pokleslé duše. Veľa rád nám taktiež dávajú rôzne písma, ale tie spadajú do systému Véd-skej kultúry. Aj v nich je skrytý poklad, ktorý nie je odhalený každému.

    Vplyvom veku Kali, transcendentálne poznanie postupne vy-mizlo, pomalým ubúdaním a potom sa Májá snažila svojím  ilu-zórnym pôsobením všetko podmaniť. Ale vďaka milosti najdrah-šieho večného služobníka Šrímana Maháprabhua – Šrílu Bhakti-vinoda Thákura, sme mali od konca 19. storočia až po začiatok 20. storočia Šrílu Prabhupádu Bhakti Siddhántu Saraswatího Thákura, ktorý bol vznešený a ktorý znovu veľkodušne rozdal ve-domie Kršnu na všetky smery. Od neho k nám milostivo prišli dve osobnosti, výluční služobníci-generáli Kršnu: naši milovaní Božskí Učitelia – Šríla Guru Mahárádž a Šríla Swámí Mahárádž, z ktorých jeden z nich je môj ctený Dik£å-Guru a druhý çik£å-Guru. Priniesli zaplavujúci zdroj fontány, rozdávajúci vedomie Kršnu a Kršna prema-bhakti do do všetkých smerov na celom svete. Sami môžeme vidieť, aké máme šťastie, že sa môžeme dotknúť a zú-častniť sa ich nektárového programu. Nepochybujem, že sme všetci, v rámci svojich možností dostali milosť z tejto vyššej sféry, teraz však musíme s naším malým bohatstvom pokračovať a vy-užívať svoju slobodu správnym spôsobom, aby sme boli schopní prijímať viac a viac.

    Sarvva-dharmån parityajya, måm ekaì ßaraòaì vraja – úplne zane-chať všetky druhy náboženstva, je hlavný pokyn Kršnu. A: mad bhaktånåì ca ye bhaktås, te me bhaktatamåè matåè - „Toho, kto slúži môjmu oddanému považujem za skutočného bhaktu,“ je konečný pokyn písem.

———————————————

    Otázka: Čítali sme, že Šríla Gaura Kišor Dása Bábádží Mahá-rádž žil veľmi striktne a nejedol nič, čo pripravili iní, aj keď to bolo obetované Pánovi. Preto v našom prípade, máme obetovať len preparácie, ktoré sme uvarili my sami, alebo môžeme obeto-vať aj jedlo, ktoré pripravili iní? Je nejaký rozdiel medzi obetova-ním Šrílovi Guru Mahárádžovi a obetovaním Božstvám? Inými slovami, môžeme obetovať Šrílovi Guru Mahárádžovi veci, ktoré nemôžu byť obetované Božstvám?

Šríla Mahárádž odpovedá: To, čo si hovoril o Šrílovi Gaura Kišor Dása Bábádžím Mahárádžovi je všeobecná pravda a vyplýva to z jeho výlučnej priamej služobníckej nálady Šrí Rádhá-Kršnovi; pretože je bhajanånand^ båbåj^. Ale na druhej strane vidíme, že náš Šríla Guru Mahárádž, Šríla Swámí Mahárádž a Šríla Prabhupáda Bhakti Siddhánta Saraswatí Thákur používali pre službu Kršnovi všetko, s ohľadom na miesto, čas a okolnosti, aby pomáhali ka-zateľskej misii. Takto rozdávali svoju milosť pokleslým dušiam na celom svete a ukázali tiež svoje neombedzené cítenie a služobníc-ky postoj – Vaikuòéha-vùtti.

     V Písmach sú aj iné pravidlá. V smùti-ßåstre, v Písme smùti sa hovorí: dravyaì m¨lyena ßuddhati – ak za vec, ktorú prijímame dá-me na výmenu jej protihodnotu, vec, ktorú kupujeme nám nepri-nesie  karmmu osoby, ktorá ju vyrobila.

    Sme nasledovníkmi našich milostivých, vznešených Šrílu Gu-ru Mahárádžu a Šrílu Prabhupádu, a preto by sme mali pokorne nasledovať ich príklad.

    Čokoľvek chceme obetovať Šrílovi Guru Mahárádžovi, musí byť vhodné na obetovanie aj pre Božstvá. Hlavný bod je to, že Šrí Šrí Guru a Gauránga prijíma všetko, čo mu obetuje plne odovz-daná duša.

———————————————

Otázka: Šríla Mahárádž, máme mnoho rozdielov medzi oddaný-mi tu a niektorými oddanými, ktorí nechcú nasledovať vedúceho miestneho programu. Niektorí sa riadia indickými rodinnými tra-díciami a uctievajú okrem Kršnu Avatårov a polobohov. Okrem to-ho, jeden hlavný brahmacår^ sa vrátil k svojej rodine, pretože si žiadali viac peňazí na živobytie, ktoré nedostávali. Kvôli týmto a iným incidentom, chce náš vedúci odstúpiť, a ja by som chcel tiež navrhnúť, že ak mi dovolíte, rád by som odstúpil z mojej po-kornej pozície asistenta vedúceho, ale modlím sa, aby ste ma za-mestnal iným spôsobom.

Šríla Mahárádž odpovedal: Vieme, že existuje určitý ideál, ale  popri tom si musíme všímať všetky rozdielne vlastnosti nálady oddaných. Je potrebné ich harmonizovať našim misijným pro-gramom. V časoch, keď tu bol Šríla Bhakti Siddhánta Saraswatí Thákur sa stalo mnoho podobných vecí o ktorých viem, a počul som o nich od Šrílu Guru Mahárádžu. Aj v tejto Šríla Guru Ma-harádžovej misii v Šrí Čaitanja Saraswat Mathe som videl odvte-dy, čo som sa pripojil v roku 1947, veľa, veľa vecí, ale milosťou Šrílu Guru Mahárádžu sme úspešne čelili týmto ťažkostiam, kto-ré prichádzali zvonku aj zvnútra. Podobne v čase Šrímana Mahá-prabhua si spomeň na povahu Muráriho Guptu, ktorý bol blíz-kym oddaným Šrí Rámačandru. Uctieval Ho v chráme, ktorý  do-dnes stojí v Májápure. A keď Maháprabhu odišiel kázať do Dak-šindeše (v Južnej Indii), stretol mnoho rôznych druhov oddaných, z ktorých nie všetci uctievali Kršnu, dokonca ani žiadne z Jeho Kršna M¨rtti. Je mnoho príkladov z čias Šrímana Maháprabhua a o niektorých z nich sa môžeme dočítať v çr^ Caitanya-caritåmùte. Nájdeme tam veľa druhov oddaných, ktorých nemohol Mahá-prabhu tolerovať, ale Šrí Nitjánanda Prabhu s ostatnými oddaný-mi ich zharmonizoval. Tiež si spomeň na postoj zaťa Sárvabhau-mu Bhattáčárju a iné podobné prípady.

    V čase Šrílu Guru Mahárádžu sa tiež stalo mnoho vecí, ale on to tiež toleroval. A čo nemohol tolerovať on, som na jeho nariade-nie harmonizoval ja a on hovoril ostatným: „Počkajte a uvidíte.“

    Keď pozorujeme povahu Šrímana Maháprabhua, môžeme nie-kedy cítiť, že sme v beznádejnej pozícii. Ale keď si všimneme mi-lostivý postoj Šrí Nitjánandu Prabhua a taktiež nášho Šrílu Guru Mahárádžu a Šrílu Swámího Mahárádžu, spomenieme si na Šrí-lu Saraswatího Thákura a pocítime väčšiu nádej postupovať v našom praktizovaní transcendentálneho života. Zbaviť sa a od-hodiť druhých je veľmi ľahké, ale zamestnať ich v Maháprabhuo-vej službe je veľmi ťažké. Na oddaných môžeme vidieť toľko dru-hov pováh, rôzne druhy činností a rôzne druhy oddanosti, ale dobrý ‚manažér,‘ alebo dobrý kazateľ sa musí snažiť zamestnať ich harmonicky v službe Pánovi. Tento svet, v ktorom žijeme je chybná sféra: je to iluzórne prostredie. Nielen že potrebujeme mi-losť, ale potrebujeme bezpríčinnú milosť Nitjánandu Prabhua a patita-påvana Vai£òavov, odkiaľ by sme inak získali duchovnú silu pre náš život v oddanej službe?

    Ako príklad si môžeme vziať rodinné spolunažívanie v tomto svetskom svete. Mnoho chlapcov, dievčat, mužov i žien žijú v ro-dine a zodpovednosť hlavy rodiny je, aby všetkých učil, živil ich a poskytoval im to, čo je potrebné pre ich prospech. Hlava rodiny musí robiť všetko s láskou. Niekedy ich môže pokarhať, ale je to len z lásky.

    Pod vedením a s plnou, prirodzenou, dobrovoľnou služobnou energiou miestnych oddaných by bolo možné tam vybudovať mi-siu a v budúcnosti očakávame, že tam uvidíme zázraky. Ale keď som teraz počul tvoje zlé správy som veľmi znepokojený a sna-žím sa pochopiť, prečo  nastali takéto podmienky. Váš miestny vedúci má veľmi dobrý systém, ale má len ten jeden systém s jed-nostranným pohľadom a preto chápe len dådå a gadå ako Bhíma-sen. Dådå znamená Judhišthirov príkaz a gadå, sila jeho tela, zbrane a palice. Je však nutné realizovať aj iné príklady z písem. Keď Maháprabhu začínal vo Svojej prvej sanskrtskej škole, bolo to v Čandí Mandape, v Durgá Mandape, v dome Mukundu San-džaju, ktorý bol Maháprabhuov oddaný. Prečo bol potom v jeho dome Čandí Mandap a prečo ho Maháprabhu použil? Maháprab-hu ho nezničil, namiesto toho ho použil na kázanie vedomia Krš-nu.

    Vedúci musí mať mnoho rôznych vlastností a keď ich nemá, potom ich musí získať, aby bol na svojom bojovom poli úspešný.

    Chcem ťa prosím požiadať, aby si venoval pozornosť mojej prosbe, aby ste sa obaja snažili zharmonizovať so všetkými odda-nými. Vaši oddaní sú dobrí, niektorí sú možno menej inteligentní a postupujú nesprávne, ale je potrebné ich očistiť vašim pokor-ným postojom.

    Nie je správne prijímať službu od brahmacår^ho a dávať za to peniaze jeho rodine. Tu, v našom Maéhe, všetci obyvatelia -  brah-macår^ni, sannyås^ni a våòaprasthovia, nie sú platení, ale slúžia dob-rovoľne a veľmi ťažko. V službe Maéhu zamestnávame len niekoľ-ko platených ľudí a tí nie sú členovia. Nikdy predtým som sa o tom nezmieňoval, pretože som netušil, že sa také niečo môže stať.

———————————————

Otázka: Snažím sa, možno s malými ťažkosťami, nasledovať po-kyny mojich starších duchovných bratov, ale niekedy neviem, čo je sevå. Vysvetlite mi to prosím, aby som to pochopil. 

Šríla Mahárádž odpovedal: Guruovi a Gaurángovi môžeme slú-žiť všade okolo nás. V çr^mad Bhagavad-g^te Šrí Kršna povedal: yo-gaè karmmasu kaußalam, čo znamená, že v našich oddaných činnos-tiach je potrebné správne prispôsobenie sa.

    Prispôsobenie duchovného, alebo svetského života nie je pre každú dušu rovnaké. Čo je vhodné pre teba, nemusí byť vhodné pre iného. Aj rozličné druhy služby nie sú pre každého vhodné – závisí to na schopnosti a chuti. V transcendentálnom svete, ale-bo možno aj vo svetskom svete sa super-rasa (nálada) prejavuje v kategóriách: ßånta, dåsya, sakhya, våtsalya a  madhura. Ten, kto vy-chutnáva vo svojom srdci madhura-rasu, má v nej tiež prítomné aj ostatné štyri rasy. V çr^ Caitanya-caritåmùte sa píše, že keď sa na to Maháprabhu opýtal Raghupatiho Upádhjáju, on odpovedal: „ådya eva paro rasaè“ a keď to Maháprabhu počul bol veľmi šťastný. Bez toho, aby som znepokojoval ostatných oddaných, môžem Vašej Milosti povedať len toto: že pre váš priaznivý rozvoj a ako vhodné pre váš praktizujúci život – dajte sa do tejto nálady.

———————————————

Otázka: Určitý čas bola situácia s naším vedúcim oddaným neis-tá, ale teraz spadol hlboko do ilúzie žien, intoxikácie a hrubého správania. Čo je príčinou takéhoto pádu a čo sa máme poučiť?

Šríla Mahárádž odpovedal: Som veľmi nešťastný a znepokojený, keď vidím výsledky Vai£òava-aparådha a semienko veľkého stromu sahajiyåizmu (imitácie). Chápem tiež, prečo nemôže pravá bhakti-latå-b^ja Šrílu Guru Mahárádžu správne rásť v srdciach niekto-rých mojich takzvaných priateľov. Spomínam si na priateľa, kto-rý mal peknú záhradu a skúšal tam pestovať veľmi kvalitné ruže, ale nijako sa mu nedarilo. Nakoniec dostal dobrú radu a zistil, že neďaleko rastie veľký strom, ktorého korene uberali všetku výži-vu a preto ruže nemohli rásť, napriek dobrým semienkam a zá-hradníkovi. Keď je raz v srdci zasadený sahajiyåizmus, dokiaľ sa tento strom nevytne a nevykorení, nie je nádej, aby tam vyrástlo žiadne dobré semienko. Ešte jedna zlá vec, ktorá môže zničiť bhakti-latå a ktorej výsledok poznáte je: Vai£òava-aparådha – prie-stupok voči Vai£òavom:
yadi vai£òava-aparådha uéhe håti måtå

upåàe vå chiòàe, tåra ßukhi’ yåya påtå(
    Tento verš nájdeme v çr^ Caitanya-caritåmùte. Preto moja jediná prosba k vám všetkým, ktorí ktorí ste služobníci a nasledovníci Šrílu Guru Mahárádžu je: „Prosím, vyhnite sa Vai£òava-aparådha. A keď v záhrade niečieho srdca rastie strom sahajiyåizmu, ihneď túto rastlinu sahajiyåizmu vykoreňte.“ Ste veľmi pokorní a kvalifi-kovaní, preto si myslím, že s tým nemáte problém. Môžeme vidieť z príkladu, ktorý si spomínal, kde nás môže priviesť zlá spoloč-nosť a zlý vplyv. Preto moja prosba k oddaným v tomto Maéhe je: „Pozorne sa vyhnite týmto nebezpečenstvám a snažte sa postu-povať s pokorou, toleranciou a vzdávaním úcty druhým.“ To je naša prvotná i konečná lekcia Vai£òavizmu.

———————————————

Otázka: Nedávno bol jeden oddaný pár dní ako hosť v dome môj-ho priateľa. Zatiaľ čo bol tam, priateľ odstránil obrázok Šrílu Gu-ru Mahárádžu z oltára, zrejme aby sa jeho oddaný hosť cítil ‚viac doma.‘ Všetci sme cítili, že to bola veľká chyba, ale potrebovali by sme vaše objasnenie.

Šríla Mahárádž odpovedal: Keď sa niečo zdá ako nesprávne, mám povinnosť o tom niečo povedať. Preto, ak je pravda, že od-daný odstránil obrázok Šrí Gurudevu, Šrílu Guru Mahárádžu z oltára, potom musím jasne povedať, že to bolo nesprávne. Oltár môže obsahovať len jeden obrázok: obrázok Gurua. Na oltári mô-že byť veľa Božstiev a iných obrázkov, ale keď tam nie je obrázok Gurua, potom je všetko zbytočné. Nielen to, ale mali by sme si ctiť i Gurua z inej sesterskej misie, dokonca i keď nie je z tej istej rodinnej línie. Jasný príklad toho nájdeme v hlavnom Maéhe Šrílu Bhakti Siddhántu Saraswatího Thákura Prabhupádovej Misie, Šrí Čaitanja Mathe v Májápure, kde sú na každej strane hlavné-ho chrámu podoby Božstiev Šrí Rámánudžáčárju, Šrí Mádhvá-čárju, Šrí Nimbarkáčárju a Šrí Višnuswámího. Sú náležite ctení a uctievaní, či už patria alebo nie do rôznych sampradåyÅ.

———————————————

Otázka: Miestny sannyås^, ktorý reprezentuje Maéh pozval nedávno mnoho oddaných na svoju svadbu a tým veľmi znepokojil ich mysle. Moja dcéra sa spýtala, ako sa mohol oženiť keď je sannyås^, ale ja som jej nevedel odpovedať.

Šríla Mahárádž odpovedal: To čo urobil je pre našu sampradåyu veľmi bolestivé a trápne. To čo povedala vaša milovaná dcéra je pravda a my túto jeho zmenu postavenia v živote nemôžeme pod-poriť. Prijal sannyåsa od Šrílu Guru Mahárádžu, ale j^va, duša, je nezávislá. Kršna do jej nezávislosti nezasahuje, preto má každá j^va slobodu, či pôjde do pekla, či do neba, je to jej vlastná zodpo-vednosť. Kršna môže len hľadať a plakať za Svojím strateným služobníkom. Som tiež veľmi rozrušený, keď sa dozvedám správu o tomto sannyås^novi, aj keď som už predtým niečo počul.

    Po odchode Šrílu Guru Mahárádžu vidíme všade, že sa mnoho vecí zmenilo. Niektoré zmeny sú dobré, niektoré zlé, ale my musí-me všetko tolerovať z neutrálnej pozície a nemôžeme ignorovať svoj sľub a službu Šrí-Šrí Guru-Gauránga-Gándharvvá-Govinda-sundardžíu. So svojou transcendentálnou služobnou náladou sa musíme snažiť s nadšením postupovať k našemu jasnému cieľu. Ste skúsený, starší oddaný a viete čo je čo, a preto prosím, snaž-te sa tam udržať službu a náladu oddaných týmto čistým a správnym spôsobom.

    Môžeme jasne povedať, že to, čo urobil tento sannyås^ je jeho odbočenie, nie pokrok v našej sampradåyi. Kdekoľvek môžeme od-bočiť, preto si musíme na svoj duchovný život dávať pozor.

Otázka: Združujem sa s dobrými Vai£òavami a zamestnávam sa v prednášaní a písaní. Snažím sa spievať Sväté Meno správne, ale vždy sa modlím o vašu božskú radu.

Šríla Mahárádž odpovedal: Tvoje nádejné kazateľské programy musia inšpirovať ostatných Vai£òavov a duchovných bratov. Šríla Guru Mahárádž povedal, že keď spievame a meditujeme na Ma-håmantru a Gayåtr^ Mantru – ktoré sú Kršnove manifestácie a nelí-šia sa od Neho, väčšinou to robíme s nejakou chybou, či už vedo-me, alebo nevedome, a preto nedosahujeme riadneho výsledku spievania japy. Ale keď sa snažíme oslavovať našich milovaných Pánov a Božských Učiteľov prostredníctvom kázania, nemôžeme vedome kázať chybne. Okrem toho tam musíme nasmerovať na-šu pozornosť na sto percent a takto môžeme vyvinúť náš verný služobnícky život. Spievanie je základ. Spievanie çr^ Harinåma je pre podmienené duše vždy prospešné, ale kázanie ostatným nám dáva silu v oddanom živote a väčšiu možnosť praktikovať vedo-mie Kršnu. Preto môžeme šťastne povedať, že tvoja nálada odda-nosti je pre všetkých prospešná. Spievanie je veľmi dobré, ale spievanie s kázaním je pozitívnejšie a progresívnejšie.

———————————————

Otázka: Žijeme ďaleko od Indie. Akú službu mám s manželkou robiť?

Šríla Mahárádž odpovedal: Keď sa oddaní pýtali Šrílu Guru Ma-hárádžu, akú službu by mohli robiť, on ich vždy požiadal, aby vy-konávali službu spojenú priamo s Čaitanja Saraswat Mathom. Úprimne sa o to snažíte a ste posvätení pre tento účel. Ak môže-te založiť a udržiavať kazateľské centrum, bude to veľmi dobré.

    Oddaní zo vzdialených krajín môžu slúžiť dvoma spôsobmi. Jeden je slúžiť miestnej Vai£òavskej komunite rozdávaním kníh, prednášaním a pod., a staraním sa o Vai£òavov, atď. A druhý spô-sob služby centrálnemu Šrí Čaitanja Saraswat Mathu je pomoc s príspevkami, tovarom, atď., pre sevå činnosti Maéhu. Je to veľmi hodnotná služba a my sa starostlivo snažíme potešiť Šrí Šrí Gu-ru-Gauránga-Gándharvvá-Govindasundardžíu mnohými spôsob-mi. Samozrejme, ak je to možné, môžeme občas prísť sem a uro-biť priamo nejakú službu Božstvám, oddaným, kravám, parafe-nálii, atď. nášho Šrílu Guru Mahárádžu v Maéhe. V každom prí-pade rozumiete obaja vôli Šrílu Guru Mahárádžu, a preto ho chcete svojimi činnosťami potešiť. Bez pochyby vám dáva Šríla Guru Mahárádž svoje požehnania a preto sme všetci veľmi šťast-ní.

    Všetci máme vo svojich rukách len pár dní. Tento život je veľ-mi krátky, ale my musíme hľadať sevå nášmu Šrí Gurudevovi. Kedykoľvek a kdekoľvek sa môžeme stretnúť s mnohými problé-mami, ale my sa musíme sústrediť len na to, aby sme pokračova-li. Určite dostaneme podporu zhora a niet inej cesty než ísť vpred, ako sa dá.

——————————————

Otázka: Mám veľa problémov a moje súčasné podmienky v rodi-ne spôsobujú, že sa cítim veľmi osamelý. Neviem, či pokračovať ďalej v kázaní, alebo nie a neviem pochopiť vôľu Pána s naším programom tu.

Šríla Mahárádž odpovedal: Vedomie Kršnu nie je ako svetský strom, preto keď nie sme dostatočne silní v našom transcenden-tálnom poznaní, budeme zmätení. V çr^mad Bhagavad-g^te Kršna hovorí:

¨rdhva-m¨lam adhaè-ßåkham, aßvatthaì  pråhur avyayam

chandåìsi yasya paròåni, yas taì veda sa veda-vit(
    Ten, kto v skutočnosti vie, že vedomie Kršnu zostupuje týmto spôsobom tak môže udržiavať svoju plnú vieru a môže správne nasledovať koncepciu Šrílu Guru Mahárádžu. Mahámájá (ilúzia) sa vždy snaží zasiahnuť každého, aby zničila život oddanosti, a z toho môžeme porozumieť, prečo sa oddaný niekedy cíti osa-melý. Ale ten, kto vidí milosť Kršnu a skutočnú cestu svojho živo-ta, môže ignorovať všetko, ale nikdy sa nevzdá svojho odhodla-nia.

—————————————

Otázka: Vidím ostatných ako zanechávajú oddanú službu a nie-kedy cítim neistotu, či sa mám ďalej snažiť vykonávať svoj sú-časný druh služby. Čo mám robiť?

Šríla Mahárádž odpovedal: Nemám žiadnu inú cestu a žiadny iný zámer než službu Šrí Šrí Guru-Gaurángovi a Ich misii. Viem, že nie je žiadna šanca, žeby skutočný služobník Šrílu Guru Ma-hárádžu zanechal svoju službu. Keď niekto skutočne videl a pre-mýšaľ o transcendentálnych činnostiach Šrílu Guru Mahárádžu a Šrílu Swámího Mahárádžu ľahko porozumie, že satyam, ßivam a sundaram je Kršna a naša jediná povinnosť je služiť Mu. Problé-my tohto svetského sveta nás budú obklopovať stále ako prúd rieky, do ktorej sme my, duše, uvrhnuté. Získali sme teraz toto telo, ktoré je ako loď a my by sme mali pozorne, bez priestupkov prejsť cez túto búrlivú rieku. Lebo keď sa v lodi vytvorí trhlina, bude sa zmietať a potápať v rieke problémov. Je tu isté nebezpe-čenstvo, ale vždy by sme mali mať nádej a dôveru v našich du-chovných vodcov, pretože Guru a Kršna sú naši spasitelia a och-rancovia.

    Nemám reálnu predstavu o tom, ako sa žije v západnom svete, ale všeobecne môžem len povedať:

paßu pak£^ haye thåki awarge vå niraye

tava bhakti rahu bhaktivinoda-hùdaye

    Môžeme byť kdekoľvek, v akomkoľvek postavení a v akýchkoľ-vek podmienkach, ale musíme tam vytvoriť priestor pre oddanosť našemu Pánovi.

—————————————

Otázka: Cítim, že som veky vykorisťoval tento svet a moja túžba je skončiť s tým. Čo mi poradíte?

Šríla Mahárádž odpovedal: Tento svet je iste miesto vykorisťo-vania. Každý sa snaží pre svoj vlastný prospech vykorisťovať iných. Ale prostredníctvom Písem a vlastnej skúsenosti môžeme túto skutočnosť pochopiť. J^vo j^vasya j^vanam. Nemôžeme žiť ani sekundu bez toho, aby sme nevykorisťovali iných: nemôžeme dý-chať, nemôžeme jesť, nemôžeme kráčať či bežať, a dokonca ani hovoriť. Mali by sme vedieť, že je ešte iná sféra, ktorá je tiež reak-cionárna: je to svet, ktorý je protikladom tohto svetského prost-redia. Nazýva sa svet odriekania, ale pomocou tohto ideálu ne-môžeme nájsť sebauspokojenie. Je to čiara medzi dvoma sférami a nie je tam ani zrodenie ani smrť, a keď nemáme spojenie s transendentálnou službou, nie je môžné vstúpiť do sféry nad touto úsečkou.

    Šríla Rúpa Goswámí vysvetlil, že by sme mali nasledovať strednú cestu – yukta-vairågya – kde nie je ani odriekanie, ani hmotná pripútanosť. Bez prílišnej príťažlivosti, alebo nechuti by sme mali pokojne postupovať a vyvinúť pripútanosť k vedomiu Kršnu. Keď k nám príde bohatstvo a potreby samé – máme to prijať, ale nemali by sme vynakladať prílišné úsilie na nič v tomto hmotnom svete. Kršna nás určite zásobí podľa našej príslušnej potreby. Šríla Guru Mahárádž vždy zdôrazňoval, že by sme sa nemali hádať s okolím.

———————————————

Otázka: Predtým, než sa plne zamestnám v oddanej službe ešte cítim potrebu splniť nejaké hmotné povinnosti, ale v srdci vždy dúfam, že jedného dňa budem môcť vykonávať nejakú službu Šrílovi Guru Mahárádžovi.

Šríla Guru Mahárádž odpovedal: Viem, že v oblasti transcen-dentálnej služby ilúzia vždy kladie nejaké prekážky. Ale nikto ne-môže rozmýšľať, že len čo všetky prekážky odstránim, potom bu-dem robiť Hari-sevå. Náš život je veľmi krátky v porovnaní s ves-mírnym časom, preto sa musíme s čímkoľvek, čo máme v našich rukách, v tú chvíľu snažiť pokročiť v našom transcendentálnom praktikovaní. Šríla Bhaktivinoda napísal v jednej piesni:

saìsåra n^rvvåha kari jabo åmi vùndåvana,

khånatraya ßodhivåre karitechi suyatana,

e åßåra nåhi prayojan

    Nie je možné, že až potom, keď ukončíme všetky svetské po-vinnosti budeme slúžiť Guruovi a Vai£òavom. Je to nemožné, pre-to musíme nasledovať pokyny Šrílu Guru Mahárádžu a tak roz-ťať uzol hmotnej pripútanosti zbraňou poznania a bez odkladu sa snažiť postupovať. V tomto svete to nebudeme mať ľahké: vždy bojujeme s ťažkosťami, ale keď v takejto ťažkej chvíli dosta-neme pomoc skutočných priateľov a milosť Šrí Gurudevu, pre-kážky ľahko zdoláme. Nemôžem žiť bez služby  Šrílovi Guru Ma-hárádžovi.

    Šríla Guru Mahárádž povedal: „Je saík^rttanågni prajvålita kariyå-chena.“ Šríla Guru Mahárádž zriadil po celom svete obetný oheň saík^rttany a my sme polienka, ktoré vyživujú plamene tohto oh-ňa. Ale keď sa pred tým skryjeme, tak to nie je skutočná záchra-na, ale samovražda. Pretože je tam všetko transcendentálne za-riadené, nemôžeme cítiť pálenie. Môžeme cítiť len transcenden-tálnu radostnú výživu nálady obete.

(((((

                                             

Klenoty z korešpondencie

Šrílu Bhakti Sundar Govindu Mahárádžu

    Keď oddaní na celom svete spievajú Sväté Mená Šrí Kršnu a tancujú, a keď získavajú transcendentálnu inšpiráciu zo svojej služobníckej nálady, vtedy cítime vďaka účasti na tomto spoloč-nom spievaní skutočnú radosť a šťastie. Keď sme raz zahliadli svoj životný cieľ, musíme sa tam dostať prostredníctvom služby, bez prestania a bez priestupkov.

    Kršna je režisér a naše skutočné postavenie je, že sme veční transcendentálni hráči v Jeho hre – Jeho l^le – a tento život je pl-ný radosti. Keď sme raz zahliadli čo len záblesk tejto reality, sta-neme sa plne odhodlaní stať sa dobrými hráčmi. Dobrý hráč dos-tane vždy automaticky príležitosť ku hre. Zo všetkých smerov k nemu príde služba a on vždy smeruje k cieľu.

———————————————

Toto je vek Kali a vplyv démonov je veľmi silný. Snažia sa užívať Kršnovo vlastníctvo a to je absolútne chybná a pekelná nálada. Ale oddaný sa vždy snaží v každom prostredí slúžiť svojmu Božs-kému Učiteľovi a Najvyššiemu Pánovi. To je povaha oddaného.

———————————————

    V tomto veku Kali je to Maháprabhuova milosť, že majú všetci možnosť praktikovať bhakti-yogu púhym spievaním Svätých Mien Pána Kršnu. Keď spievame bez priestupkov, máme nádej, že do-siahneme svoj šťastný cieľ – večnú službu Pánovi. Sme pokleslé duše, ale keď budeme dobrými žiakmi, potom nás náš Božský Učiteľ rýchlo prenesie cez oceán Máje. Po mnohých zrodeniach sme dostali túto veľmi priaznivú a šťastnú ľudskú podobu a mu-síme sa snažiť ju využiť úprimne a správne – čo znamená, že sa musíme snažiť slúžiť Guruovi s plným odovzdaním.

    Náš milovaný Božský Učiteľ, Šríla Guru Mahárádž, poznal len službu Kršnovi. Nemal žiadnu inú povinnosť. Teraz, s pomocou jeho láskavých spoločníkov z celého sveta, sa snažím srdcom i dušou pokračovať pekne v jeho Misii.

    Preto sa snažte spievať Hare Kršna Mahåmantru bez priestup-kov, čítať ßåstry, hlavne Šríla Guru Mahárádžove knihy a snažiť sa robiť nejakú službu pre domovský Math. Viem, že to Kršna u-vidí a budete mať prospech.

———————————————

    Kršna je náš všemocný, plne nezávislý Pán, a preto nemôžeme povedať, aký spôsob si vyberie, aby očistil Svojich milovaných služobníkov. Je to vzácne, keď sa podmienená duša chce z tohto svetského sveta vymaniť a slúžiť svojmu milovanému Pánovi. A Samotný Kršna je tiež veľmi dychtivý stretnúť sa s takýmito podmienenými dušami. Niekedy môžu byť podmienky ťažké, ale čo môžeme robiť? Máme veľké šťastie, že sme dostali milosť náš-ho najdrahšieho Šrílu Guru Mahárádžu a vďaka jeho milosti má-me nádej, že pokročíme k nášmu šťastnému duchovnému cieľu. Niektorí oddaní môžu odpadnúť, ale my musíme odvážne pokra-čovať v praktizovaní vedomia Kršnu za akýchkoľvek podmienok.

———————————————

    Tým, že mi Kršna posiela problémy v mojej službe, prijíma mo-ju krv! A ak ja neobetujem svoju krv, ako získam túto službu? Mali by sme šťastne postupovať aj s problémami. Ak problémy neprichádzajú, potom by sme si mali myslieť, že nie je možné zís-kať milosť v uvoľnenej nálade. S uvoľnenou náladou to nie je možné.

    Celý život som mal problémy, ale som spokojný, že ja som ne-vyrobil žiadne problémy Guru Mahárádžovi. Všetky problémy, ktoré sa udiali dolu, či už sa medzi sebou pobili brahmacår^ni, ale-bo sa spolu pobili ženy, alebo čokoľvek, vždy som vyriešil prob-lém dolu. Nikdy som ich neťahal hore, aby som rozrušoval Šrílu Guru Mahárádžu.

———————————————

    Nie je tak ľahké získať transcendentálne poznanie. Môžeme ho získať len milosťou Šrí Gurudevu a plným odovzdaním sa jeho lo-tosovým nohám, inak iluzórne prostredie Máje, jednej z Kršno-vých energií, vezme j^vy do sveta imitácie, urobí z nich sahajiyov, a zbaví ich šťastia.

    Sme služobníkmi Šrílu Guru Mahárádžu, ktorý sa prejavil ako najvyšší paramahamsa( a ktorý dal svoje pokyny praktickým spô-sobom. Preto by sme sa mali snažiť oddeliť mlieko od vody pre je-ho službu. Svetová situácia je teraz všade veľmi zložitá. Mentalita všeobecných más smeruje k ateizmu. My však nemôžeme preru-šiť našu transcendentálnu službu Šrí Guruovi a Gaurángovi.

———————————————

    Milosťou nášho Gurudevu praktikujeme a čítame prakticky  v tej istej triede ako Pán Brahmá, Pán Šiva, Pán Nárada, Pán Šu-kadeva, atď. Ale keď sa vyskytne v praktizovaní nejaký rozruch, či skaza, potom sa musíme vytrvalo snažiť získať dobrú, milosti-vú spoločnosť Vai£òavov a snažiť sa nasledovať vedenie Šrílu Guru Mahárádžu.

———————————————

     Saík^rttan znamená, že všetci spolu spievame Sväté Mená a s celým srdcom obetujeme službu nášmu Božskému Učiteľovi a Pánovi. Kršna berie do úvahy len túto kvalifikáciu a nič iné. Tu začal náš milovaný Šríla Guru Mahárádž veľký Saík^rttanový oheň a teraz vidím, že sa tento Saík^rttanový oheň rozširuje deň po dni, prostredníctvom jeho oddaných po celom svete. Všetci oddaní sa z celého srdca snažia podporovať tento oheň. Každý z nich je ako priaznivé drevené polienko, ktoré sa plne odovzdáva pre zvelebe-nie Guru Mahárádžu, vstupujúc do obete Saík^rttanového ohňa. Polienka horia šťastne, pretože nepociťujú bolesť, iba očistenie. Cítim veľké uspokojenie, že som sa obetoval túžbe svojho Božs-kého učiteľa, a že sa aj vy všetci snažíte naplniť túžbu jeho Božs-kej Milosti.

    Moja jediná prosba k vám je, aby ste sa mohli pozrieť do tohto centrálneho Maéhu, kde neprtržite prebieha služba Božstvám a Šrílovi Guru Mahárádžovi, tak ako aj živému Saík^rttanovõmu obetnému ohňu, ktorý tu vždy pokračuje.

(((((

Príloha

Daßa-vidha Nåmåparådha

Desať priestupkov voči Svätému Menu

(ktorým by sa mal oddaný vyhnúť)

od Jeho Božskej Milosti

Šrílu Bhakti Sundar Govindu Mahárádžu

(do angličtiny preložil Swámí Bhakti Ánanda Ságar)

——————————————————

(
harinåma mahåmantra sarvva-mantra-såra

yåídera karunåbale jagate pracåra

sei nåma-paråyaòa sådhu, mahåjana

tåíhådera nindå nå kariha kadåcana [1]

Hare Kršna Mahåmantra –

najlepšia je z mantier všetkých,

káže sa po celom svete

milosťou a silou svätých.

Týmto svätcom Menu verným,

týmto čistým dušiam veľkým:

neodváž sa nikdy rúhať –

a nenávisť ukázať im.

( 

vrajendranandana kù£òa sarvveßvareßvara

maheßvara ådi tåíra sevana-tatpara

nåma cintåmani kù£òa-caitanya-svar¨pa

bheda-jñåna nå karibe l^lå-guòa-r¨pa [2]

Syn Nandu to je Pán Kršna,

Vodcom všetkých pánov je –

veľký Šiva s polobohmi

slúžia Jeho nohám len.

Zázračným kameňom Mena

je Sám Kršna vtelený –

Jeho povahu, zábavy a vzhľad

nemaj za oddelené.

(
„guru kù£òa-r¨pa han ßåstrera pramåòe

guru-r¨pe kù£òa kùpå kare bhågyavåne“

se gurute marttya-buddhi avajñådy tyaji

i£éa-låbha kara, nirantara nåma bhaji [3]      

„Guru je podoba Kršnu –

potvrdzujú to písma,

v tejto podobe Gurua,

Kršna šťastlivým žehná.“

Nerúhaj sa nikdy mysliac,

„Guru je len smrteľník;“

dosiahni svoj najvyyší cieľ –

slúžiť Menu naveky.

(
ßruti, ßruti-måtå saha såtvata puråòa

ßr^ nåma-caraòa-padma kare n^råjana

sei ßruti-ßåstra yebå karaye nindana

se aparådh^ra saíga karibe varjjana [4]

çr^mad-Bhågavatam, Védy

spolu s Matkou Gájatrí

osvetľujú lotosové

nohy Mena Hariho.

  Ak tie Sväté Védske 

Písma niekto ohovára –

nezdružuj sa s ním a viď ho

 ako priestupkára.

(
nåmera mahimå sarvva-ßåstrete våkhåne

ati-stuti, hena kabhu nå bhåviha mane

agastya, ananta, brahmå, ßivådi satata

ye nåma-mahimå-sindhu ke påibe påra?

ati-stuti bole yei – sei duråcåra [5]

Slávy Mena čo vo všetkých 

písmach velebené sú,

neodváž sa považovať

len za púhu nadsázku.

Agastya, Ananta, Brahmá,

a Pán Šiva večne

ospevujú slávy Mena

vrelo a srdečne.

Kto dokáže prejsť oceán

sláv tohoto Mena?

Kto vraví ‚nadsázka‘ 

z hriechu obviniť ho treba.

(
kù£òa-nåmåval^ nitya golokera dhana

kalpita, pråkùta, bhåve - aparådh^jana [6]

Kršnove Sväté Mená sú

bohatsvo Goloky večné:

rúhač je ten, kto ich pokladá

za domnelé a svetské.

(
nåme sarvva-påpa-k£aya sarvva-ßåstre kaya

sårå-dina påpa kari sei bharasåya –

emata durbbuddhi yåra sei aparådh^

måyå-pravañcita, duèkha bhuñje niravadhi [7]

Meno môže zničiť všetky 

hriechy - to je písem znenie,

tí, čo hrešia berúc potom

Meno ako odčinenie –

majú hriešny postoj a sú 

zaiste len priestupkári.

Podvedení ilúziou,

je im súdené sa trápiť.

(
atulya ßr^ kù£òa-nåma p¨ròa-rasa-nidhi

tåíra sama nå bhåviha ßubha-karmma ådi [8]

Jedinečné Meno Kršnu

extáze je poklad:

so zbožnou činnosťou sa ho

neodvažuj rovnať.

(
nåme ßraddhå-h^na-jana – vidhåtå-vañcita

tåre nåma dåne aparådha sunißcita [9]

Tých, ktorí neveria Menu –

prozreteľnosť podvádza:

iste je priestupok takým

Sväté Meno rozdávať.

(
ßuniyåo kù£òa-nåma måhåtmya apåra

ye pr^ti-rahita, sei narådhama chåra

ahaìtå mamatå yåra antare båhire

ßuddha kù£òa-nåma tåra kabhu nåhi sphure [10]

Tí, čo slyšia nekonečné 

velebenie Mien Kršnu,

a ich srdcia nezmäkknú,

tí – darebáci pyšní sú.

Ich myšlienky, činy plodia

len pýchu a skúposť vždy, 

čisté Meno Kršnu sa im 

preto nikdy nezjaví.

ei daßa-aparådha kariyå varjjana

ye sujana kare hari-nåma saík^rttana

ap¨rvva ßr^-kù£òa-prema labhya tåra haya

nåma-prabhu tåra hùde nitya vilasaya [11]

Čisté duše, ktoré spolu

Sväté Meno spievajú

a ak bez výnimky desať

priestupkov zanechajú –

ochutnajú iste zázrak

lásky ku Kršnovi

a v ich srdciach Meno Božské

bude svietiť navždy.

-Tridaòài-bhik£u

çr^ Bhakti Sundar Govinda
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(„Ten, kto sa považuje za bezvýznamnejšieho než je steblo trávy, kto je znášanli-vejší ako strom a kto vzdáva úctu druhým bez toho, že by ju vyžadoval pre seba je spôsobilý spievať slávy Pána Hariho neustále.“


(„Kršnovo Meno má takú veľkú moc. Prehovára z vnútra môjho srdca., pohybuje sa na špičke môjho jazyka a neustále tam tancuje v podobe transcendentálného zvuku.“


(Načúvať o Kršnovi; spievať; spomínať na Ňho; slúžiť Jeho lotosovým nohám; u-ctievať Ho; modliť sa k Nemu; slúžiť Mu ako služobník; stať sa Jeho priateľom a plne sa Mu odovzdať.


(Guru je ten, kto je vždy naplneným oceánom milosti, kto vlastní všetky dobré vlastnosti, kto vždy pracuje pre dobro všetkých duší, kto je oslobodený od žiadosti-vosti, kto je dokonalý vo všetkých ohľadoch, kto je znalý Písem a kto pozná vedu o Kršnovi. 


(V šťastí alebo nešťastí, za života alebo v čase smrti všetky moje ťažkosti zmizli, pretože som si zvolil lotosové nohy za svoje jediné útočisko. Podľa svojho želania ma zabi alebo ochráň, pretože si Pánom svojho večného služobníka.


 


(viď prílohu na str. 74 


(Vai£òava-aparådha je ako šialený slon, ktorý vykorení rastlinku oddanej služby. 


(Najvyšší Pán povedal: (Pre uspokojenie ploduchtivých túžob pokleslých duší, kto-ré sú proti Pánovi je hmotný svet popísaný v Písmach ako figovník:.) „Jeho korene smerujú nahor (spočívajú v protiklade) a odchyľujú sa od najvyššej základnej Pravdy, Pána. Vetvy smerujú dole, to znamená, že polobohovia na čele s Pánom Brahmom, tvoria jeho vetvy a je nekonečný pre tých, ktorí zneužívajú nezávislosť duše a zvolia si život karmmy, alebo zištných činov, v tomto prípade je (tento strom) avyayam, alebo nezničiteľný; a napriek tomu pre tých, ktorí kráčajú cestou odda-nosti nemá (tento strom) trvanie ani do ďalšieho dňa. Z tohto hľadiska je označe-ný ako ‚aßvattha‘, čo znamená zničiteľný a dočasný. Všetky aforizmy Ved, ktoré pre-sadzujú zištné činy, predstavujú  ochraňujúce listy tohto stromu aßvattha v podobe tohto hmotného sveta.“ Ten, kto takto pozná tento strom, predstavujúci hmotný svet je znalcom významu Ved. (Viď Bg. 15.1)


(Povaha paramahaìsu je, že dokáže oddeliť službu od nechcených vecí svetského sveta, ako labuť, ktorá vytiahne len mlieko zo zmesi mlieka a vody. 
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